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A nemzet elgázolása.
Kolozsvár, tebr. 28.

Ha a korm ánynak, a kolozsvári közön
ségre küldött korm ánybiztossal nem volna  
m ás célja m int a m it nyíltan  bevall, akkor 
eg ész  n yu g o d tsá g g a l v isszalehetne rendelni 
Csáky urat oda, a honnan jött. Ha csak a 
k özigazgatás ü gym en ete  és a rend fenntar
tása  m iatt kü ldetett a korm ánybiztos ur, 
akkor bizony kár volt a fáradságért, mert 
a k özigazgatást a rendes törvén yes formák 
m ellett végzik  úgy a m egyei, m int a városi 
tisztv iselők , —  a csendet és a rendet pedig  
épen Ő m éltésága szívesk ed ett m egzavarni 
n agy  fegyveres kíséretével és a beállított 
ostrom állapottal.

A kormány tehát n yu god t lehet a felől, 
hogy h ivatalos k ötelességét esküjökhez és az 
alkotm ányos törvényekhez híven teljesitik  a 
tisztviselők . A  lak osság  pedig nem lázong  
s azt a kis utcai dem onstrációt is a kikül
dött korm ánybiztos idézte fel. De az is m eg 
szűnt már, m ert ezzel csak azt akarta de
m onstrálni a lakosság, h o g y  az abszolutisz
tikus jellegű hatalm i intézkedéseket nem  
tűri és az ellen tiltakozik.

Ennél fogva a korm ánybiztos ur m e
hetne Isten hírével. A  nyugalom  és rend 
teljesen helyreállana. N em  kellene a hely
őrséget az állandó készenlétijén tartással 
fáraeztani és nem kellene a huszárokat kö
zön séges rendőri szolgálatra felhasználni.

De ú gy  látszik h ogy a bevallott cél m ö
g ö tt  m ás cél lappang. A ki figyelem m el ki
séri az abszolutizm us fondorlatait, az elő tt 
hamar v ilá g o ssá  válik, h ogy  a korm ány- 
biztosok kiküldésének mi célja van. A  csá 
szári hatalom  szolgálatában álló korm ány  
immár szétverette a parlam entet. E zt m eg-  
CBelekedte királyi biztos k ineveztetése ál
tal. A z alkotm ányos élet egy ik  hatalm as  
factora tehát szünetel. A  közszabadságok- 
nak azt a hatalm as in tézm ényét m egtörték. 
K övetkezik a többiek m egszü ntetése. Kisebb  
jelentőségűek bár, de rendkívül fontos szer
vei a közszabadsági intézm ényeknek. Értem  
alatta a gyü lekezési jo g  m egszorítását és  
a sajtó m egrendszabályozását, ü ldözését és 
terorizálását.

A  korm ány m ost a parlam ent szétve-  
retése után a gyülekezési jo g  és a szabad
sajtó elnyom ását célozza. N em  is lassati, 
hanem roham osan. A  népgyülések  m egtar
tá sá t már betiltotta v a g y  karhatalom m al 
m egak a d á ly o zta ; a hírlapok utcai elárusitá- 
sát m ától kezdve beszüntették. Ez csak az 
első lépés ezen a téren. Nem , ez a m ásodik, 
m ivel az első lépés az elkobzásokban nyil
vánult.

A z abszolutizm us m ég itt sem  fog m eg- 
állani. E lkövetkezik a cenzúra és e lkövetke
zik minden cim ü összejövetel betiltása, mert 
a királyt irtózatosan m egcsalták , a mikor 
azt h itették el vele, h ogy  a nem zettel csak  
akkor lehet bírni, ha teljesen m egtörik, ha 
nyom ort és szenvedést juttatnak osztályré
széül és ha végül a go lyó  és akasztófa is 
életbe lép, m int rendcsináló közeg. A z ab

szolutizm us nem áll m eg fél utón, nem teszi 
le a fegyvert, m ig  azt ki nem ejti kezéből, 
m ivel a m egtorlástól fél.

M ég u gyan  a go lyó  és akasztófa nem  
m űködik. K özszabadsági intézm ényeinknek  
azonban csavargatják  a nyakát. Erre valók  
a korm ány biztosok, a kik az abszolutizm us 
törekvéseit kell, hogy szolgálják. Ezért kül
dettek ki. K üldetésüket élesre fent kardok 
és szuronyok m ozdítják elő. A nem zet fiait 
a nem zet ellen küldik és saját véreivel ti- 
portatják el alkotm ányát.

A nem zet egyetlen  fegyvere azok a 
törvények, a m elyre királya is esküt tett  
és a m elyet m ég  eddig  részben kim éit az 
abszolutisztikus hatalom  is. De valyon m ed
dig tart? Ma talán m ég a királyi biztosok  
csak az önként befizetett adókat követelik  
és az önként jelentkező újoncokat Boroztat
ják, de nem tudjuk soha, hogy m elyik perc
ben jelennek m eg a hatalom pribékjei, hogy  
az adóért doboljanak. Nem tudjuk m elyik  
percben, m iféle ürügy alatt játszák ki a 
törvényt, h o g y  az újoncokat behívhassák, 
v a g y  összefogdoshassák .

C sakhogy ha a nem zet a törvényes re* 
sistá lás utján m arad, az abszolutizm us m in
dé» hatalm a fáradtan omlik össze. Mert 
sem az erőszakkal e lvett pénzből sem  az 
önkéntes, de m ég  e fogdosott újoncokkal 
sem  lehet a nagyh atalm i szü k ség letet fe
dezni. Épen ezért a törvényes ellenállás 
ezen a téren s^ük^éges a legelszántabb  
formában, m ert immár m inden vonalon kez
detét v e tte  a nem zet elgázolása.

Abszolutizmus.

Bilincs a sajtón.

A kormány tervei.
Kezdik levetni a maszkot. Az abszolutizmus 

vigyorgó állkapcája már mutatkozik. A kormány 
erőssége a fegyver és az erőszak, a nemzeté a 
szabad szó és a szabad sajtó. Az abszolutizmus, 
hogy a nemzetet letiporja erre a két erősségre 

akarja rátenni a kezét. A szólásszabadságot már 
megrendszabályozta, a midőn a mult vasárnapon 
szuronyokkal akadályozta meg, hogy a képviselők 
beszéljenek választóikhoz.

Ma sorra került az első attak a sajtószabad
ság ellen. Igaz, hogy ezekben a napokban eddig 
is nagyon utaztak a sajtóra különböző elkobzási 
címeken, de a belügyi ügyvivő mai rendelete egy
szerre akarja sújtani a sajtó nagy tömegét. Az ab
szolutisztikus rendelet, eltiltotta a lapoknak utcán 
való eldrusitdsdt.

A  k o rm á n y  te r v e i.

Tegnap már táviratilag hirt adtunk, hogy a 
zugkorrnány miket tervea a nemzeti ellenállás le
verésére.

Mint Bécsből jelentik, Fejérváry tegnap a 
királynál volt audiencián, kihallgatásáról azonban 
eddig semmiféle nyilatkozatot nem tett, de igen 
valószínűnek látásik, hogy a mai s következő na
pokon történik végleges döntés a kormány tervei 
felett, melyeknek végrehajtása most már — a 
kormány tervei szempontjából — valóban ak
tuálissá vált.

Ezek között a javaslatok között legelső sor
ban az erÖ N zakos u d ó a z e d é s  és az n jo n c o z á a
kérdése az, mely felett döntenie kell a királynak. 
Híre jár, hogy a kormány az adószedés és ujonco- 
zás biztosítására minden megye élére királyi biz
tost szándékozik állítani, akik aztán a rendelkezé
sükre álló karbalommal keresztülerőszakolnák mind
két törvénytelen akciót. Pozitiv bir ebttn  a tekin
tetben azonban még nincs.

A tőÍN |ián ok  e s k ü je .

A belügyminiszter rendeletét intézett azon 
törvényhatóságokhoz, amelyek a főispáni kineve
zést és eskütételét kifogásolták s kimondja, hogy 
a főispáai e6kü föltétlenül jogérvónyes, akár jelen 
voltak a bizottsági tagok az eskütételen, akár 
nem. A tisztviselők ennélfogva a szabályszerű 
tiszteletet kötelesek a főispánnak föltétlenül m eg
adni.

A z eg y etem et b ezá rjá k .

Politikai körökben az a hir van elterjedve, 
hogy e kormány március 5 én beszünteti bpesti 
egyetemen az előadásokat. Erről az intézkedésről 
állítólag a hivatalos lap is számot fog adni.

l  libáén m in isz te r  tá vozása .

Lukács György közoktatásügyi miniszter hi
vatali búcsúja halasztást szenvedett, mert utód
jára nézve még nincs megállapodás.

I lié r t  nem  j e le n t  m eg ed d ig  a m a n i
le*/, m m  ¥

A szövetkezett ellenzék az országgyűlés erő
szakos feloszlatása után úgy tervezte, hogy mt- 
nifesztuma, melyet a nemzethez intéz, febr. 2L -é a  
jelenjen mog. E tervétől azonban kénytelen volt 
elállási, mert gróf Apponyinak családi gyász miatt 
Béesbo kellett utaznia s a manifesztum készíté
sére kiküldött bizottság Apponyi nélkül nem akart 
véglegesen dönteni.

Miután igy a február 25-iki terminus elesett, 
nem forgott fenn többé sürgős ok, mely a mani- 
fesztum kiadását naphoz kötötte vo lna; s mert 
eközben a bizottság más tagjai íb akadályozva 
voltak az üléseken megjelenni, ezért késett a 
manifesztum szövegének végleges megállapítása. 
Azok a hirek tehát, mintha e késedelemnek az 
lenne az oka, hogy a vezérlőbizottság tagjai közt 
a manifesztumra nézve elvi ellentétek merültek 
volna fel, — nem felelnek meg a valóságnak. 
Elvi ellentétek, vagy nézeteltérések egyáltalábaa 
nem fordultak elő a manifesztum szövegére nézve. 
Bizonyítja ezt^a vezérlőbizottság tegnapi gyűlése, 
mely a manifesztum szövegét e g y h a n g ú la g  e l
fogadta.

Marostordamegye eüentáUása.
Marosi ásárhtly, febr. 27.

Marostordavármegye törvényhatósági bizott
sága Farkas Albert alispán elnöklete alatt kedden 
febr. 27-én d. e. 10 órakor a vármegyaház nagy
termében ülést tartott.

Az alispán hazafias megnyitójában kérte a 
biz. tagjait, hogy most, a midőn a képviaelöhá- 
zat éppen a magyar honvédség szuronyaival osz
latják szét, a midőn elkobozzák a gyülekezési 
jogot, korlátozzák a sajtószabadságot, tartsanak 
össze s egyesült erőkkel igyekezzünk megvédeni, 
helyre állitani az alkotmányt.

a  tárgysorozat rendén a közgyűlés egyhan
gúlag kimondta, hogy a belügyér leiratát, mely-

jtorosz a Kopás
női divat áa vámon Halate

Kolozsvár, Mátyás király-tár 19. szám.

Farsangi újdonságok: dús választékban!
Ü. m. cristálinok, etam inok, gazók, batisztok, csipkék, keztyük, legyezők, barisnyákj
Legolcsóbb árak. -"SÖ8 flqjF» Figyelmes kiscolgáláo.
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lyel a megyének az önkéntes adók beszállítása 
és ujoacok elfogadására vonatkozó tiltó határo
zatát. valamint az erre vonatkozó megsemmisítő 
rendeletre hozott azon újabb közgyűlési határo
zatát, mely szerint a megsemmisítő rendeletet 
nem veszi tudomásul — most másodízben sem 
ismeri el törvényesnek, azt most sem veszi tudo
másul s e tárgyban hozott összes eddigi határo
zatait fenntartja.

Z ila- és Szalaok Doboka vármegyék, vala
mint Kolozsvár város átiratát, melylyel a keres
kedelmi szerződések törvénytelen megkötése ellen 
tiltakozik hason8zellemü felirattal támogatja kie
gészítve azzal, hogy a törvénytelen rendelettel 
való életbe léptetés ellen is tiltakozik. Tudomá
sul vették az intéző bizottság azon jelentését, hogy 
a közigazgatás menete zavartalan, a közgyűlési 
határozatok betartattak, arra nézve, hogy a tiszt
viselők március havi íizetése még nem gyűlt be, 
a további gyűjtést határozták el, telkérve annak 
támogatására a törv. hat. biz. minden tagját.

Kimondották, hogy a községi és körjegyzők
kel szemben is teljes erkölcsi és anyagi felelőssé
get vállalnak a nemzeti ellentállásból érhető min_ 
den anyagi károkért és az elmozditottakat, a tör
vényes rend helyreállítása után hivatalába vissza 
helyezik. Désy Zoltán indítványára bizottság lett 
kiküldve, a mely sürgősen tanulmányozza a kér
dést és terjesszen javaslatot arra nézve, hogy hol 
és milyen alakban kezdődjék az ők ellenállása.

Végül Désy Zoltán indítványára a közgyűlés 
bezárása után elhatározták, hogy a megye egész 
területén a jövő vasárnap istenitiszteleteket fognak 
tartatni a királyért és a megtévelyedett hazafiakért.

Vagy mondjátok meg, javunkra szolgál a 
hazafiasság üres megnyilatkozása, javára szolgál-e 
hazánknak az üres szóbeszéd ? N em ! mert a haza 
kötelességet ró minden fiára és a haza elvárja, 
hogy minden fia megtegye kötelességét, de a kö
telesség csak tett lehet. Hajdan a tett vér és 
könnyeket jelentett ma azonban ezt nem kívánja 
tölünk a honszeretet, csak egyet s ez az, hogy az 
életet mit emlőjéből szipolyozunk ki, ne fecsérel
jük könnyelműen az idegenekre, ne verjük el mit 
az örökhagyó Ősök annyi küzdelemmel, annyi szen
vedéssel ezer esztendőn át megtartottak.

Most tehát hetedik nagy hatalom szabadsajtó 
munkásai! Kérlek benneteket, ha csak egy szikrá- 
nyi józan belátásotok van, ha Magyarország védői
nek tartjátok magatokat, ha valóban szeretitek ezt 
a hazát és ügyét igazán, önzetlenül és lelkesedés
sel szolgáljátok, ha a létező nyomorúságos állapo
tok megszüntetésében részt kívántok venni, nyis
satok állandó rovatot a magyar védő egyesület 
ügyének!

Napról-napra lássák és olvassák az emberek, 
hogy -pártoljuk a hazai ipart“, napról-napra önt
sétek lelketek egész melegét e rovatba, mert ak
kor eszmélni fog a magyar és ha egyszer eszére 
tért akkor diadalra visszük a védegylet zászlóját, 
melyre ez van felírva : „gazdag, hatalmas és boldog 
Magyarország“.

Salamon Rezső.

Beszámoló levél.

A magyar hírlapokhoz.
A mi a testben a szív és vér, azok vagytok 

ti szabad sajtó siülőttei. Eltet ad a szív dobogása, 
életet és erőt hord a vér izmainkba, életet adtok 
ti is és az érzelemmel, mit lelkűnkbe loptok erőt 
visztek szerte szét.

Ti általatok szívjuk megunkba azt az erőt, 
mely szilárddá és hatalmassá tesz mindnyájunkat 
a hazáért folytatott küzdelemben. Ti tanítotok |  
meg, hogy miként kell okosan cselekedni, apró I 
erőinket összeforraltam , hogy együtt az elemeket 
túl szárnyalva védjük a hazát.

Ti szabadsajté szülöttei hűen, lelkiismeretes 
pontossággal, legjobb tehetségetek szerint szolgál
játok a közt és én még is mulasztással kell vádol
jalak.

Mulasztással vádollak, mert valóban súlyos 
mulasztást követtetek e l akkor, midőn a felébredt 
nemzeti érzület egy reális és végtelenül fontos 
megnyilatkozását a honi ipar pártolás ügyét, nem 
vettétek szárnyaitok alá, a Magyar Védő E gye
sület ügyéért nem szállottatok a csata sorba.

Hogy lehet ? Hogy lehetséges az, hogy a 
magyar hirlap irodalom, mely oly m egfizethetet
len szolgálatot tesz mindenben e hazának, éppen 
ebben a hatalmas ügyben, a Magyar haza jöveudő 
nagyságáért, gazdagságáért és boldogságáért m eg
indult küzdelemben félre áll?

Hatalmas sajtó ! Hetedig nagyhatalom ! nem 
ismered talán azt az ügyet, hogy oly hideg kö
zönnyel szemléled azt? Nem ismered a Magyar 
védő egyesület nagyszerű célját? Nem, mert 
nem szabad feltételeznem azt, hogy tudva csele- 
kesztek. Tudva azt, hogy ti hazánk nagyságáért, 
boldogságáért szolgáltok, tiltja hozzátok táplált 
érzetem azt, hogy igazságtalanul megvádoljalak.

Tehát értsétek meg : a Magyar védő egye
sület azt akarja, hogy ne vándoroljon ki évről 
évre 200.000 magyar és ugyan akkor ne táplál
junk verejtékkel szerzett milliárdjainkkal ugyan  
aunyi idegent. Azt akarja, hogy ezt a szegény  
szerencsétlen országot mentse meg a nyomor 
karjaiból, mely undok ölelésével azóta szorongat, 
a mióta Ausztria gyarmatává sülyedtünk! A nem
zet roskadozó testét akarja erőre emelni, mert a 
pangó ipari élet, kereskedelmünk fokozatos sülye- 
dése a szocialanarchia karjaiba kergetve becsü
letes munkásainkat, koldus botot nyom legjobb 
testvéreink kezébe és sorra vesznek el javaink.

Es azt akarja a védő egyesület, hogy ezután 
ne csak szájunk legyen magyar, hanem a bölcső
től a koporsóig minden a mire egy embernek szük
sége vaD, mert nem elég és nem méltó e  nagy 
nemzet fiaihoz, hogy akkor midőn őseink vérrel és 
könnyel adóztak a hazáért mi garasainkkal adóz 
zunk Ausztriának.

lázongó nemzet állittassék oda a külföld sújtó Íté
lete elébe.

Meg kell tehát hiúsítanunk magatartásunk
kal azt, hogy öDválasztotta tisztviselőink helyett 
törvényttipró idegen jövevények zsarnokló uralma 
alá kerüljünk és a törvényeink által el nem ös- 
mert katonai hatalom és megszállás reánk is kiter
jesztessék.

Most pedig immár mindnyájunkra a társada- 
lom kitartó nyugodt küzdelme vár. Hosszú időre 
tán, de Istenben vetett erős hittel teljesítsük kö
telességünket ! Vonjuk el eszközeinket a hata
lomtól, tagadjuk meg adónkat, ne szolgáljon üaink 
közül senki — de senki azon katonasorbao, mely 
alkotmányunknak letörésére van rendeltetve t

Erős a hitem, hogy az idő meghozza a sikert 
és mi szenvedéseink után a magyar alkotmány 
biztosítékait kivivandjuk s gyermekeinknek talán 
boldogabb magyar hazát szerzünk, mint az ed
digi volt.

A kormánybiztost visszahívják.
I'ellitz iu 'h  K ö zb e lép ése

S ajá t tu d ó sító n k tó l. —

Kolozsvár, febr. 28.

Mivel vasárnap S.-Sz. Györgyön is betiltot
tak minden nyilvános népgyülést. Bene István v. 
képviselő nyílt levélben számol be választóinak. 
Levelében a többek közt a következőket Írja :

Már a ház feloszlattatásakor ott a fővárosban 
értesülést szereztünk arról, hogy ezen gyűléseket 
a törvénytelen kormány erőszakkal megukadályo- 
zandja és ha kell esetleg még fegyverrel is érvényt 
fog szerezni erőszakos akaratának.

Ily körülmények között ma. midőn szem élye
sen és nyíltan állhattam volna Polgártársaim elébe 
számot adni az amúgy is közismert nagy küzde
lemről, még ez az egyetlen személyes érintkezés 
is erőszakkal meggátoltatott. Azért e sorokban kell ' 
búcsút mondanom megbízóimnak.

Mert magam is e percben dicsöült Kossuth 
Lajos szellemét idézem, kinek következő szavai 
találók esetemre s ha én az erőszakkal szemben 
mégis kísérletet ten n ék : » . . . p o lg á rv ér  Ioly na ; 
e szavam után! De mélyen érzem, miként ha oly 
alávaló lehetne valaki, hogy keresné az alkalmat, 
polgárháború szövétnekét vetui e nemzetbe o ly  
rop p an t fe le lő s s é g e t  v en n e  m a g á r a , melyet 
a legszigorúbb büntetés a pokol minden kínja sem 
büntethetne meg méltóképpen, mert nem képzel
hetni átkosabb, undokabb bűnt, mint játszani a 
polgárok vérével s egy nemzet nyugalmával. Mi
dőn ekként gondolkolom. midőn látom, hogy ha 
egyik-másik eszménk nincs is még e percben biz
tosítva, de van leheség azokat kivívhatni, vissza 
kell borzadnom a polgárvértöl . . . s forrón  
ó h a jto m , h o g y  e g y e n lő e n  é r e z z é k  e s z e n t  
k ö te le a a é g e t“ . (Kossuth Lajos képviselőházi be
széde 1848. márc. 31 -én).

T. Polgártársaira !
Bár tettleges sikert, mely alkotmányunknak 

előbbre vitelét jelenthetné, nem mutathatott föl a 
küzdő képviselőházi többség, mégis elérte azt a 
nagy erkölcsi eredményt, hogy országunkat az al
kotmányvédelmében egy akaratra és a magyar al
kotmánynak kiküzdésóre egy táborba sorozta. A 
küzdelem meddőségéről tehát szólni nem lehet, 
mert ha eddigelé positiv siker nincsen is, de a 
győzelem  reménye sokkal erősebb, mint küzdelem 
megkezdésekor volt.

Köztudomású dolog, hogy az absolutistikus 
törekvések nemcsak az állítólagos rendcsinálás bur
kolatába elrejtett és törvények tév es— helyeseb
ben ferdített magyarázatával erőszakolt célzatával 
bírnak, hanem titkon egyben provokativ termé
szetűek is, hogy a nemzetet önérzettel teljes ma
gatartásából kiragadják, a csöndes szenvedés erős 
várából kicsalogatván, módot szerezzenek az ön
kénynek nemzetünk ellenében fegyveres erőnek 
alkalmazhatására, s leplezett tendentiáju«, hogy 
belekergettessék a nemzet újólag olyan fegyveres 
ellentállási harcba, melyben vógképen legyöngit- 
tetve, majd aunál könynyebben diadalát ülhesse 
az erőszak és az önkény. Titkos terv az, hogy a 
súlyos felelősség a külföld előtt nemzetüukre le
gyen hárítható és a magyar aztán mint örökösen

Tudósítónk igen megbízható és hitelt érdemlő 
iorrásból a következőkről értesül:

F eilitzsch  Arthur báró földm ivelésagyi 
ü g y v ivő  legutóbb K olozsvárt tartózkodván  
szem tanúja leh etett az itten i felfordult álla
potoknak, m elyeknek egyed ü li oka az, hogy 
a korm ány b iztost kü ldött ki rendet csi
nálni.

Feilitzsch  különben saját m aga  tapasz
ta lh atta  « k özön ség  ingerült hangulatát. 
Akkor m időn beérkezve a pályaudvarra  
han gos abcugolással fogad ták , m ajd kocsiját 
kövekkel m egdobálták . Ilyen kellem etlen  
incidensben soha sem  v o lt része Feilitzsch  
Arthurnak, bár több Ízben vo lt ellene a 
közönség hangulata és m int a törvénytelen  
korm ány eg y ik  tagja  több Ízben jö tt  Ko
lozsvárra családi ü gyei m iatt.

Feilitzsch már abban a pillanatban 
látta, h ogy  itten  egészen  m egvá ltozo tt vi
lá g o t élnek az em berek. Ebből a kellem etlen  
incidensből k övetk ezteth ette , h o g y  mennyire 
ingerült a k özönség  hangulata , m ióta a 
korm ány kiküldte gróf Csáki Zsigm ondot 
korm ánybiztosi m inőségben rendet csinálni.

F eilitzsch  tulajdonképpen család i ügyei 
m iatt jött K olozsvárra, do e m ellett m eg
b ízatást is k ap ott a korm ánybiztos tényke
déseinek m egfigyelésére, h o g y  tájékoztassa  
a korm ányt m inő eredm énnyel m űködik a 
korm ánybiztos.

Feilitzsch  ehhez k épest utána járt a 
korm ánybiztos eddigi tényk ed éseinek , de 
—  m int forrásunk mondja —  n agyon  iueg- 
botránkozott gróf C sáky viselkedésén. Bo- 
szantotta  az a kom ikus viselkedés, melyet 
a korm ánybiztos vizitjeivel tan ú síto tt azzal 
a folytonos B roow nings-revolverezés által 
és a díszes kiséret fe lvonultatásával, mely 
igaz gyön yörű ségére szo lgá lt a közönség
nek. A  n y ito tt kocsiban való kéjelgést sem 
helyeselte  Feilitzsch, mert azzal provokálta 
a közönség tü n tetését és k itette  m agát a 
záptojás veszedelm ének, m ely által m egint 
n evetségessé  vált.

N o m eg azon is m egbotránkozott a 
törvénytelen korm ány ü gyv ivő je , h ogy  mu
latozást rendezett Csáki gróf és m int leg- 
utóbb B udapesten értesült a m ulatozást 
m ásnap éjjel is fo ly ta tta .

Feilitzsch teh á t azzal a szándékkal 
m ent fel B udapestre, h o g y  o tt e lő ter je sz
tést te s z  a  k o r m á n y n a k  g r ó f  C sá k i Z s iy -

Ötvös Dániel
Bor sör és szeszes italok nagykereskedése

— K o l o z s v á r t .  —

S z á l l í t  a Kőbányai, Polgári sör
főzdéből «redő Márciusi, Szt. Ist
ván, Barát maláta és Dupla 

maláta gyógysőrt.
S 5 r  s z á l l í t ó j a : a Tüvisi, Ko- 
csárdi és Dési vasúti vendéglők 
részére, a hol a világhírű Szent 

István sört mérik.

K a k ta ro H M A Í : M uros-Torda és Kis- 
KüküUómegyék részére P e tr i  Zsig- 
m ond és T ársa  M arosvásárhely , Tor- 
daaranyosm egye részére Szigeti S. 
cég Torda, Szolnok-D obokam egyo ré- 
szére S inger Sám uel Dés, B ánffyhu- 

i V^déke részére F ark as (íéza 
B án ffy -llunyad , L ekenee és v idéke 
részére, Brach és Erom an dohány 

nagy  tőzsdéje Lekenee.

A kőbányai polgári föríőidt
ki lett tiintett ve. 

HudupeNt díszoklevél IMIM»- 
Parin Cárund Prix 11)00 Fló
rén ez Cárand Prix 1904. Ná
poly 1905.az összes i ilághirii 

sörfőzdékkel szemben
A nemzetből! felállításon az

elaő kitüntetést nyerte.
218 11—*
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m o n d  k o r m á n y b iz to s  v is s z a h ív á s á r a ,  mert 
itt  látta, h o g y  teljesen nem  erre a szerepre 
való em ber ős n ev e tség essé  teszi a korm ányt 
a közönség előtt.

*

Értesüléseink annyira biztos forrásból ered
nek, hogy nem kételkedhetünk valódiságában, de 
azt már nem tudjuk minő eredménynyel fog járni 
Feilitzuch közbelépése. Mindenesetre jellemző és 
figyelem re méltó Feilitzsch ezen elhatározása, 
mely érdekes világot vet a kormánybiztos tény
kedéseire is, mert kitűnik, hogy nem járt el a 
meghagyáshoz képest pontról-poutra és igy ne 
vetsógessó tette szerepét teljesen a közönség előtt 
annyira, hogy senki sem veszi már komolyan.

Feilitzsch pedig szolgálalotakar teuni Kolozsvár 
közönségének és ezért teszi meg a kormánybiztos 
visszavonására vonatkozó előterjesztését. Nem 
tudjuk még, mit végzett Feilitzsch és mit fog ez
után végezni, de ha közbenjárása eredménynyel 
jár, úgy Kolozsvár megszabadul egyelőre vagy eg y 
általában u kormánybiztosnak nevezeti, intéz
ménytől.

Válasz.
„ E sztike  édes, n a g y  idő u tá n  
Ö röm m el írom  ez t a levelet.
E m lé k sze m , s z iv ü n k  ba lga  m á ju sá n  
E g y m á sh o z  f ű z ö t t  fo r r ó  szerete t.
É n  bo londu ltam , ez k o m o ly  való,
S zövődö tt k ö z tü n k  ta r k a , k is  regény .
M ert m a g a  fé n y le t t , m in t  a s z ű z i  hó ,
É s  voltam  én tü zes , k u ru c  legény.

E sz tik e  édes. a z  a k á c  a la tt,
Ig a z , hogy m o n d ta m  sok kü lö n ö se t ,
S e rk e n te tt a  bűbá jos a lk o n y a t,
M eghagy h a llg a tta  sz ives  öröm est.
S ő t á tk a r o lta m , s bodros, szép  fe jé n  
M égis c só ko lta m , n é m á n , h a llg a ta g  . . . 
B iz ta t ta k  a rigók a z  ág hegyén,
S  f i i , f a ,  v irá g  a z t  sú g ta , hogy sza b a d

E sz tik e  édes, a  g y ö n y ö rű  m a tt,
Ú gy leng e lő ttem , m in t  egy s z ín e s  á lo m , 
Im m á r  a z  em lék  ködébe borult.
S  b á r  k u ta to m , e lil la n t, nem  ta lá lo m .
M in t édes i l la t  rózsa levelén ,
M in t n a p fé n y , h a  búcsú zva  néz a tá jr a ,  

E ljeggzéscm  vo lt tegnap  esteien,
E sztike , ö n t a z  Isten  á ld ja

M iko r a levét h a za  érkeze tt 
R agyogó  délben vak, fe k e te  éj le lt ;
Zokszó  nem  csendü l, kö n n ycsep p  nem  rezeg, 
B á r  egy istenség o tt benn sem m ivé  lett.
A z  égő b á n a t la ssa n  d a c ra  o lvad.
B e n t p ih e n  egy  s z í v , m in d ö rö kre  h o lta n , 
ír  és szem ében vad  tü ze k  lo b o g n a k  
.  Levele e lő tt én m á s  jeg yese  vo lta m  . . .*

K ínn Menyhért.

MINDENFÉLE.
Kolozsvár, febr. 28.

— H a m v a z ó  szerd a . Ma hamut hintett a 
vallásos lelkületi keresztény katholikus fejére és 
magába szállott. A hajnali rózsás ködben ugyanis 
utolsó „Itten hozzád“-ot mondott Karnevál, ez az 
örömlegény, ki tulajdonképpen nincs is és m égis  
egész hosszú farangon olyan sokat bíbelődünk 
vele. Úgy van az jól, ha ma igazi az önmagunkba 
szállás. Ha a farsangi örömökből bőven szürcsölt 
mohó ajakunk, akkor a hamvazó szerda bánat és 
lemondás feló hajló emlékezete is erősebb, ered
ményesebb, bensőbb. A hamu szürke porában 
megérezzük a halál leheletét s átalakítjuk lelkünk 
egy fájdalorateljes részévé azt a gondolatot, hogy 
az egyiptusi gúlák, newyorki húsz emeletes palo
ták ép úgy semmivé válnak, mint SchakBpere és 
Petőfi Sándor remekei. Mindennek elmúlás a sorsa 
a földön. Összedőlnek a kinai választő falak, a 
Vatikán büszke tornya s a brükszeli csillagvizsgáló, 
elmúlik minden, mint az a szál fehér szegfű, a 
mit egyszer attól kaptunk, ki nekünk a legked
vesebb volt a világon. Könny és mosoly, gyűlölet

és szerelem, emberi alkotás és természeti csoda, 
mind, mind semmivé lesz. Azért nem helyes, oh 
tökéletlen földi halandó, ha oly fennhéjázón le
nézed embertársaidat s ha észben, vagyonban 
szükölködőt nem tartod magadhoz méltónak. A 
„halálban" minden ember egyforma. A legnagyobb 
Cézár is semmivé lesz, hiába zárják márványba, 
ércbp, ezüstbe. Az a csontkezű, szívtelen halál a 
legnagyobb igazságosztó. Mindenkihez egyforma. 
Az ö pusztítása demokratikus elvek szerint tör
ténik.

Momento mori, emlékezz a halálra, ember. 
Hamvazó 6zerda van. Emlékezzünk.

— A® e r ő s z a k  u tjá n . Vétkes könnyelmű
séggel halad a kormány az abszolutisztikus lej
tőn. Most egy  rendelettel besz intették a hírlapok 
utcai árusítást, mivel a kivétel nélkül ellenzéki 
krajcáros lapokat akarják megfojtani, bejelentették 
a lapok tőzsdei árusításának a közeli betiltását, 
hogy igy a sajtót megbénítsák.

Fojérváry azonban tovább megy. Jelen bécsi 
ufja, bármiét cáfolják, összefüggésben van a tör- 
vény ha lósági bizottságok feloszlatásával, továbbá 
az ujoncozás és az adószedés elrendelésével.

— Ti*®« b e te g . Budapestről jelentik : Tisza 
István gróf nejével együtt Wiesbadenbe utazott, 
hogy ott Pagenstecher h rneves szemész tanárral 
szembaját konzultálja. Tisza István ugyanis az 
utóbbi időben balszeme látóképességének csökke
nését észlelte. A budapesti orvosok ugyan m eg
nyugtatták ót, hogy a baj eredete valószinüleg 
külső sérülésre vezethető viasza, mindazonáltal 
családja unszolásának engedve, arra határozta el 
magát, hogy néhány nupra elutazzék Budapest
ről, a hová valószinüleg már e hót végére vissza
érkezik.

— A -/. E g y e te m i K ör állatuM Cgélye. A
sokáig kétségben levő ügy immár teljes befejezést 
nyert. Az Egyetemi Kör ez évben is megkapta ál
lamsegélyét, a 4000 koronát, melylyel teljes m ér
tékben képes rendezni eléggé zilált anyagi viszo
nyait. Az államsegélyt a rektor, dr. Szabó Dénes 
fáradhatalan buzgósága vitte ki, a kihez a kör ez 
alkalommal üdvözlő követséget küldött. Az E gye
temi Kör a napokban egyezkedett Gámáunal, a 
házbérlővel a kör helyiségének újabb bérbeadása 
céljából, melynek tárgyában sikerült is a szerző
dést megkötni. Az elnökválasztás a jövő hó elején 
megtartandó nagygyűlésen fog megtörténni.

— A v á la s z tá s o k  k iír á s a  Haladópárti 
forrásból azt a hirt terjesztik, hogy a választá
sokat három hónapon belül ki fogják Írni a király 
intézkedésére. O felsége azt akarja, hogy a tör
vényes batáridőn belül okvetetlenüi m eglegyen  
a választás. A feloszlatást azonban mindaddig 
ismételni akarják, mig nem kapnak nekik tetsző 
többséget. No akkor a világ végéig választhatnak 
— az alkotmány nevében,

— A n ö e g y le t  b a z á r e s té ly c i .  A kolozs
vári jótékony nőegylet szokásos bazárestályeit ez 
év márciusában is megfogja tartani a Redout he
lyiségében, a melyekre a buzgó és fáradhatatlan 
rendezőség részéről nagyban folynak az előkészü
letek. A virágbazár márc. 7-én, szerdán kezdődik 
és 10 éig, szombatig tart, a mikor táncmulatság 
fogja berekeszteni. Az estélyen kisebb színdarabo
kat fognak előadni, a melyre sikerült megnyerni 
a színház legjobb erőit: Berlányi Vandát, Sdrossy 
Paulát, Jeskó Ariadnót, Horváth Paulát, Korányi 
Fridát, továbbá Mészáros AlajoBt, Hetényi Elemért 
és Makray Dénest. Lesznek ezenkívül monologok, 
ének és zeneszámok, élőképek. A közönség bizo
nyára kellemes estéket fog eltölteni a nöegylet 
virágbazárain, a melyek úgy erkölcsi, mint anyagi 
Bikerben méltók lesznek az előző estélyekhez.

— O th e llő  « v a sú to n . Amig utaztam, 
sohasem haboztam . . .  a folytatása már nem illik 
egészen az alább elmondandó történetre, mert semmi 
„különösen" rossznak minősíthető dolgot nem köve
tett el az a menyecske, akinek rózsás orcája gyön- 
gédtelen érintkezésbe jutott a durva erkölcsű férj hir
telen járású tenyerével. Csak egy kicsit flirtelt a 
Budapestről Nagyvárad felé haladó személyvonatnak 
egy másodosztályú szakaszában.

Hát nem is mondjuk éppen, hogy jól tette, de 
nincs is abban túlságos vétség. Elvégre csak szem- 
és arcjátékról s egy futólagosán váltott kézszoritásról 
van szó. Legfeljebb az tette súlyosabbá az esetet, 
hogy teljesen ismeretlen utitárssal kacérkodott s hogy 
a férj is abban a kocsiban utazott. De minek is kó

szált férj uram a folyósón s miért hagyta ott másod
magával az asssonykát? Volt ugyan egy harmadik 
utas is a szakaszban ; de az Morfeus karjaiban kere
sett és talált üdülést. Olyan hosszú is az ut Buda
pesttől Brassóig s az unalom még hosszabbra nyújtja 
az egyhangú órákat.

A férj és menyecske brassóik, a szunnyadó utas 
is, ellenben a menyecske partnere tovább utazott 
Bukarest felé. Neve, foglalkozása ismeretlen volt a 
csattanó előtt és ismeretlen marad utána. Csak annyit 
tudhattunk meg az alvó ur indiszkréciójából, hogy 
szép, fekete bajusza van, amelyet a la Villamos hordott 

A férj brutálitása Nagyvárad körül történt. A 
flirt valószinüleg már Budapesten a felszállás után 
kezdődött s mert a férj uram gyakran sétált a folyó
són, a meleg pillantások és futó mosolyok mind sű
rűbben röpködtek. Az asszony egészen belemelegedett 
a játékba s misem természetesebb, hogy a lovag sem 
húzódott a kellemes izgalomtól.

Már négyen voltak akkor a kocsiszakaszban: 
férj, feleség, udvarló és az alvó ur. A férj többször a 
folyóséra ment szivarozni s az ellenőrizetlen pár fo
kozott hévvel folytatta kedvtelését. Annyira elmerültek 
a játékba, hogy az óvatosságról is megfeledkeztek. A 
lovag az asszonyka kacsója után nyúlt, hogy csókot 
leheljen reája. Ekkor lépett be a férj és látván a hely
zetet, első felháborodásában arcul ütötte a feleségét.

A csattanásra felriadt az alvó utas és rosszul 
értelmezvén a helyzetet, galléron ragadta a bántal
mazó t.

— Ereszszen el az ur ne avatkozzék a dologba. 
Ez a nó a feleségem.

— Vagy úgy, — dörmögött amaz — akkor bo
csánatot kérek. Családi ügyekbe nincs beleszólásom.

A vállalkozó lovag ezalatt kiosont a szakaszból 
s egy másik kocsiba ütötte fel hadiszállását. Nem 
történt bántódása. A férj megelégedvén a lovagias 
elégtétellel, mit sajátkezüleg tett, uj szivarra gyújtott 
és tovább sétált a folyósón.

Hogy mi lett a dolog folytatása, arról nincsen 
közelebbi adataink.

— A v á rm eg y e i e lle n z é k  g jü lén e . A
kolozsvármegyoi szövetkezett ellenzők választ
mánya holnap délelőtt tiz órakor ülést fog tartani. 
Az ülŐ8eu szóba log kerülni a kormánynak a kép- 
viselőházzal szemben olkövetett legutóbbi csinyja, 
a mostani abszolutisztikus állapot és az ezekkel 
szemben elfoglalandó álláspont. Szóval az egész  
politikai helyzet megbeszélés tárgyát fogja képezni; 
Foglalkozni fognak az ülésen a kormánybiztos ki
küldetésével a mennyiben a vármegyére vonal- 
kozik. Az ülés helye valószinüleg az elnök Szacs- 
vay Sándor házánál lesz.

— J l i t  érünk m i Ausztriának ?
A usztr ián ak  g y árm án ya ib ó l az ü ssse sk iv ite le
1901-ben 1,375 millió korona volt, miből

Magyarországba jö tt ........................  52C7V*
1902 ben 1.869 millió korona volt, miből

Magyarországba jö tt........................  52*28,
1903 ban 1,660 millió korona volt, miből

Magyarországba j ö t t . ......................  >5*65 .
Csak az 1904. évben a 

pamutárukból való ki*
vitéböl ........................ 88% jött hozzánk 143 millió

gyapjú és gyapjú áruk
ból való kivitéböl. 

ruházat és fehérneműből
való kivitéböl...........  69 ,

vas és vasárukból való
kivitéböl .....................  67 ,

bőr és bőrárukból való
kivitéböl...........................45

gyujtószerekből való ki-
tóből ..............................  35 „ jött hozzánk 3 „

T eh át az osztrák  k iv ite l felénél több  
talál e lh e ly ezé st  M agyarországon  m a is. A  
M agyarországb a  va ló  beh ozata la  A u sztr iá 
nak 10 év  a la tt  45*6 m illióval n övek ed ett, 
m iből a tex tiláru k ra  esik  4 2 ‘6 m illió.

B izo n y  m ég  az an golok n ak  sin cs o lyan  
g y a rm a tu k  m int A usztrián ak . (B. E .)

— E lje g y z é « . Dr. Gajzágó Ernő eljegyezte 
Nagy Ibolykát Szamosujváron.

— S z é k e ly  iia za fisá g . Kászonujíalu köz
ség derék plébánosa, Bartha Ferenc mult vasár
nap népgyülésre bivta össze a község lakosait, 
melyen mindnyájan részt is vettek. A népgjülés 
folyamán Bartha plébános gyönyörű lelkesítő b e
szédben ecsetelte a most lolyó nemzeti küzdelmet 
és felszólította a község adózó polgárait, hogy a 
hazafias tisztviselők kártalanítására a csikmegyei 
jóléti bizottságnak bocsássák rendelkezésére egyévi 
állami adójukat. A község valamennyi lakosa, tel
jes átórtósével a küzdelem magasztosságának, rög-

67 „ jött hozzánk 95

jött hozzánk 68 

, jött hozzánk 46 

, jött hozzánk 32

Rákóczi-uton 10. szám alatti villa emeleti része; 5 lak-, 1 fürdő-szoba, 
konyha, kamara, padlás, pince, baromfi-udvar, fatartó szinek. Értekezhetni

a földszinten a tulajdonosnál. 70 26-
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tön aláirtu a kitett ivet, sokan még ott helyben 
azonnal ki is fizették az adójukat kitevő összeget, 
de sokan olyanok is, kik semmi adót nem fizet« 
nek, (elajánlottak erejükhöz mért egy-egy kisebb 
összeget, a szent célra.

Legjobban jellemzi a plébános beszédének 
gyújtó "hatását és a derék kászoni szókelysóg 
meghatóan lelkes hazafiságát, hogy egy öreg 
szegénysorsu székely asszony, Bartha beszédének 
végeztével hazafutott és pár perc múlva vissza
térve a gyűlésbe, egy régi zsebkendőt szoron
gatva a kezében a plébános elé állott és e sza
vakkal : Tisztelendő ur. én nem fizetek adót, 
mert nincs semmim, csak pár összokuporgatott 
piculára, abból amennyit adhatok, adok a hazá
nak“, tiz koronát átadott a plébánosnak, ki m eg
hatottságában m egölelte és homlokon csókolta a 
derék székely asszonyt. Az elhanyagolt szegény 
székely nép nemes szivében igy ól és lángol a 
haza szent szeretető.

— Xyiri. a renegát. Máramaros-Szigetről jelen
tik ezt a nem mindennapi pikautériáju apróságot: A mára- 
inarus-szigeti ortodox izraelita hitközség „ 1 almud-1 liora 
című szent egylete tegnap este nagygyűlést tarto tt, a me
lyen elhatározták, hogy imádkozni lógnak az Istenhez és 
könyörögni fognak, hogy téritse el a király hajlandóságát 
gonoszlelkü tanácsadóitól, hogy múljék el azoknak veszé
lyes befolyása és adja meg az uralkodó végre e hazának 
óhajtott jogait

A nagygyűlés szónokai között azonban Struhli Motyo 
érte el a legnagyobb sikert, a ki rám utatott beszédében 
arra a ténvro, hogy Nyiri renegát és ez teszi érthetővé, 
hogy nemzető letörésére vállalkozott. .1  szónok beszédének 
hatása aiatt a nagygyűlés elhatározta, hogy levelet intéz
nék Nyírihez, a melyben felszólítják, hogy szálljon magába 
és térjen vissza ősi hitéhez. Végül pedig Lamberg és La
tour sorsára való példázassa! megkérik, hogy hagyjon fel 
gyászos vállalkozásával még most. a mikor kilátása lehet 
az Isten bünbocsánatára.

Az eset, eltekintve a benne rejlő pikantériától, már 
azért is érdekes, mert ez a legelső eset. hogy a máratna- 
rosi ortodox zsidóság ilyen egjenes nyíltsággal eszme mel
let foglal állást.

— V é sz i J ó z s e f  b o jk o ttá lá sa . Budapest
ről írják: Szabolcs Bálint hírlapíró több társával 
indítványt nyújtott be az erzsébetvárosi kaszinó 
elnökségéhez, amelyben azt kéri, hogy Vészi Jó
zsef, a sajtóiroda (önöké, a kaszinó tagjai közül 
zárassák ki. Az eszméhez a kaszinónak már eddig 
is több tagja csatlakozott, akik az indítványt alá
írták. Az indítvány Vészi Józsefnek a sajtósza
badság ellen intézett merényletére hivatkozik és ez 
alapon kéri a kaszinó tagjai közül való kizárását.

— S z t r á j k  e g y  k o loT .svár i t a n in t é z e t 
b en  A húshagyó kedd ünnepe alkalmára min
den tanintézetben nehány napi szünidőt szoktak 
engedélyezni a tanuló ifjúságnak. Ezt a szünidőt, 
megadták minden kolozsvári tanintézetben csak a 
lelső kereskedelmi iskolában nem, mert eunek az 
intézetnek igazgatója a mostani izgatott hangulatra 
való tekintettel nem adott szünetet az intézet 
hallgatóinak, nehogy alkalmuk legyen a kormány- 
biztos elleni tüntetésekben részt venni. Az ifjúság 
természetesen zúgolódva fogadta az igazgatóság
nak ezt az intézkedését, de bele nyugodtak ké
sőbb a változhatatlanba. Nem úgy, az ratézet, kö
zépső B. osztályú tanulói, kik elhatározták, hogy 
sztrájkba lépnek és nem mennek, azért az intézke
désért órára. Elhatározásukat a tett követte és az 
osztály tegnap három tanuló kivételével nem 
volt Órán.

— A /.e n e k ím z e r v á tó r iiim  tréfát* e s t é 
ly e  Kitünően sikerült tréfás-estélyt rendezett a 
zenekonzervátoriura. Valamennyi számot pajzán 
jókedvvel, friss szellemességgel szólaltatták meg 
a szereplők. Különösen egy táncszám volt meleg 
ünnepeltetés tárgya. A kolozsvári társaság egy  
csodaszép kedvencze kápráztatos táncművészénél j 
lejtett el egy pár magakorapouálta gyönyörű hűl- j 
iározásu görög táncot. Az ötletes műsort tánc kö
vette reggelig.

— A  p o lg á r m e s te r  ú tja . Az „Ellenzék“ 
tegnapi számában megírtuk, hogy Szvacsina Géza 
polgármester hirtelen Budapestre utazott távirati 
meghívásra. A polgármester elutazását a követke
zők tették szükségessé: Grót Csáki Zsigmond a 
kormánybiztos átiratot intézett a napokban Szva- 
csina Géza polgármesterhez és ebben az átiratában 
arról értesítette a polgármestert, hogy belügymi
niszteri rendelkezés folytán a saját intézkedése alá 
veszi a kolozsvári rendőrséget. A városi tanács 
először közigazgatási tájékozottlanságnak gondolta 
a kormánybiztos átiratát, de nemsokára megtud
ták, hogy itt tulajdonképpen a kormánynak egy  
újabb törvónyteleu intézkedéséről van szó. Kns- 
tóffy belügyi ügyvivőtől egy sürgöny érkezett 
Szvacsina Géza polgármesterhez, melyben magya
rázata volt adva a kormánybiztos átiratának.

Kristótly abban a sürgönyben értesítette a 
város polgármesterét Szvacsina Gézát, hogy a rend
őrséget a kormánybiztos intézkedése alá rendelte 
és ulásította, hogy szerezzen ennek érvényt is.

Szvacsina ekkor a korraáoybiztos átiratát és 
a belügyi ügyvivő távirati rendelkezését tanácsi 
ülés elé terjesztette, melyen meghányták, vetet
ték a kérdést és abban állapodtak meg, hogy Szva
csina Géza polgármester fel megy Budapestre és el

intézi ezt az ügyet Kristőffynál, esetleg  
várynál is, mert a rendőrségnek más fennhatóság 
alá való helyezése csak a törvényhatóság akara
tával és hozzájárulásával történhetik meg. Mar
pedig ehhez a közgyűlés semmiesetre sem járulna 
hozzá és igy  ezt a belügyi ügyvivői rendeletet 
az utólagos jóváhagyás reményében sem lehetne 
íoganatositani.

A polgármester hazaérkeztét a V árosházán 
ma estére várják, de lehet, hogy tovább fog 
Budapesten időzni a meddig is Fekete Nagy Béla 
tanácsos helyettesíti.

— A m a i m a g y a r  szene Seprődi János 
főgimn. tanár csütörtökön (rnárc. 1.) d. u. 6 óra
kor tartja harmadik és utolsó előadását az egye
tem aulájában. Ez lesz azon sorozat 5. előadása, 
a melyet az Ürsz. Közeg. Egyesület és a Diák
asztal elnöksége rendez városunk tanulni vágyó  
közönségének. Miként az előzőn, úgy ezen is szá
mos példa fogja illusztrálnia „mai magyar zenét.“ 
így  Biharitól, Csokonaitól, Erkeltől, népdalokból 
és főként székely dalokból mutat be több példát 
Seprődi tanár az ev. ref. kollégium 45 tagú én ek 
karával, a m elynek szép előadását az utolsó elő
adáson is élónk tetszéssel jutalmazta a hálás kö
zönség. Műsoron van továbbá a múltkori szép j 
vonós négyes és a tárogató is. Jegyek előre vált- J 
hatók (1 korona, 50 fillér) Bányai S. és 
Hunvald L. főtéri üzletében, valamint a közegész- 
sógtani intézetben (Miké u. 1.)

— A m e g h a m is íto t t  v é g r e n d e le t . A kir.
törvényszék mai napon tartott tötárgyalásán két 
fiatal legényt sújtott, a törvény erejével, mivel 
meghamisították édes atyjok végrendeletét. Az 
eset részletei a következők: Uzon, hunyadmegyei 
községben élt Váradi Mihály, jómódú gazda, ki
nek egy leánya és két fia volt. Gyermekei közül 
legjobban szerette engedékeny és szófogadó leányát 
Erzsikét, a ki éveken át hűséges ápolója volt be
teges édes atyjának, inig a két fiú folytonos duhaj- 
kodásával, csak keserítette életét. Az öreg Váradi 
Mihály halála előtt néhány nappal végrendeletet 
készített, melyben főörökösévó leányát tette, rnig 
a fiuknak csak kevés javakat biztosított. Erről tu
domást szereztek Mihály és György fiai s más 
végrendeletet készítettek, a melyben ők lennének 
a tőörökösök s leány testvérüket úgyszólván min- 

j denből kituták. Azonban az igazság csakhamar 
j napfényre került s a ctendőrség letartóztatta a 

testvéreket. A kir. törvényszék dr. Issekutz Gyula 
i elnökségével ilj. Váradi M.hályt és Váradi 

Györgyöt okiraihamisitáa vétsége miatt egy évi 
börtönre Ítélte az enyhítő körülmények figyelembe 
vételével. Az Ítéletben úgy a kir. ügyész, mint az 
elitéltek megnyugodtak. Az héjét jogerős.

— K o lo z sv á r i n ők  az  Jparpúrtolásikan.
Lapunk tegnapi számában megírtuk, hogy egy  
uriasszony, egy  IVesselényi-utcai kereskedésben 
hiába akart magyar árut venni, mert bizony ott 
mind csak bécsi rongy volt. Midőn ezt sajnálattal 
konstatáljuk ma is, örömmel jelenthetjük, hogy a 
ki hazai vászon dolgokat akar vásárolni, az kap 
a W esselényi-utcában Sárga Gergelynél, a ki már 
régóta bevezette üzletóba a magyar árukat.

— A z e ftk iid tb ir ó a á g o k  h a tá r k ö v é n e k  
f e lfü g g e s z té s e .  A „Magyarország“ Írja: A mai

\ nap folyamán az az ostoba hir kelt szárnyra, hogy 
1 a kormány legközelebb felfüggeszti az osküdtbi- 

róságok hatáskörét. Ostobának és lehetetlennek  
tartjuk a hirt, mert ilyen brutális törvénytelen
ségre még oz a kormány is képtelen. Erre jogot 
a bűnvádi perrendtartás és az esküdtszéki intéz- 

, mónyt életbeléptető törvóoy senkinek sem ad. A 
Bo. 29. szakasza értelmében a Kúriának is csak 
arra van joga, hogy valamely konkrét eset meg
ítélésére az arra illetékes esküdtbiróság helyett 
más eskiidtbirőságot delegáljon, a hatásköit neki 
sem szabad megváltoztatni. Lehetetlennek és os
tobának tartjuk a hirt azért is, mert a kormány, 
ha mégis gondol erre a vakmerő törvénysértésre, 
tudhatja, hogy hivatali esküt tett bird ilyen ren
deletetet nem vesz tekintetbe.

— M it ér  eg y  fér j  a  f e le s é g é n e k .  Egy
angol hetilap csodálatosan sajátságos történetet 
mesél egy teheráni misszionárius feleségéről. Az 
illető misszionáriust megölte egy fanatikus dervis 
és felesége 125.000 koronányi kártérítést követelt 
a követség utján a gyilkostól. A perzsa kormány 
vallásos okokból nem büntethette meg a dervist, 
de felajánlott önként 200.000 koronát az özvegy
nek. Es ekkor következik a történet csodálatos 
része.

Az asszony csupán 125.000 koronát fogadott 
el a perzsa kormánytól, mert ugyroond, ez a 

i maximális érték, melyet részére férje képviselt és 
az asszony semmiképpen sem volt rávehető, hogy 
többet fogadjon el. y

K iü tö tte  a s z e m e t  Az egész Kurta- 
utca úgy ismerte Steiner Simon 7. szám alatti 
lakóst, mint a ki folytonos civódásban ól felesé
gével, a kinek roppant harcias természete és há- 
zsártossága szintén köztudomású volt. Tegnap 
délután is valami nézeteltérés merült fel a házas
pár között, mely oly hevessé fejlődött, hogy a

férj nyomósabb argumentumok hiányában a nyújtó, 
fát ragadta kezéhez s evvel bizonyított szeretett 
életpárja fején. Az érvek oly erősek voltak, hogy 
az asszony eszméletlenül terült el. A gyorsan elő
hívott mentők életre keltették és beszállították a 
sebészeti klinikára. Egyik szem ét valószínűleg el 
fogja veszteni.

— R é m ü le t  T o k ió b a n  N agy rémületet 
keltett Tokióban több fiatalember tréfája. Szom
baton este telefoncsöngetós zavarta fel a tokiói 
köz- és állami hivatalokat s arra figyelm eztették  
őket, hogy másnap vagy még az éjjel földrengés 
lesz, a mely heves lökésekkel fog járni. A rend
őrség, a minisztériumok is kaptak hasonló tele
fonértesítést. A mikádónak azt a tanácsot adta, 
hogy hagyja el azonnal Tokiót. A vészes hir 
villámgyorsun járta be Tokiót s nagy rémületet 
keltett. Az üzleteket egymásután zárták be s a 
lakósság stetve hagyta el Tokiót. A rnikádó pa
lotájában lázas készülődés tartotta izgalornbau a 
kedélyeket, Ezren és ezren töltötték uz éjszakát 
a szabad ég alatt. Másnap azután kiderült, hogy 
a rémületet nehány fiatalember tréfája okozta. A 
rendőrség most keresi a csiny elkövetőit.

— T o .já sá rn k . Hamburgból jelentik, hogy 
a tojás kereslete a tartósan enyhe idöjárs folytán 
hanyatlott s igy az árak is csökkentek. Berlinből 
és Londonból is áreséseket jelentenek, m erta ter
melési országok sokkal nagyobb mennyiségeket 
szállítottak, mint amennyire szükség volt. Német
alfölden néhány nap előtt nagy volt a kereslet, a 
amiért is a hamburgi fölöslegek nagy része csak
hamar odatódult. Ennek az eredménye természe
tesen az volt, hogy a tojás ára Amsterdamban is 
hanyatlott, ugy hogy ezidőszorint az összes kül
földi piacok lanyhák.

T é v e s  ö * * / .e k t f t t e t é » t .  R óm ából je le n tik  a  kö
v e tk ez ek e t : M argorita k irá ly n é t a te lefonhoz h iv lá k  a n a 
pokban . A k irá ly n é  m ajd  m in d en n ap  fo ly ta t beszé lgetést 
fiával, a k irály ival, s m ost is a z t h itte , hogy a k irá ly  szó
lítja  a  telefonhoz. Mily n ag y  vo lt azonban  u m eglepetése, 
a  m ikor egy  nyors h an g  fö rm ed t r á :

— Mikor fizeti m ár m eg a szén lírát'.’ — kérdezte 
az idegen  hang .

— M ilyen szánról beszél ön'.’ ké rd ez te  a k irá lyné, a 
ki rögtön tis z tá b an  vo lt a tévedéssel.

— E léggé szem telen  ön , hogy  m ég kérdezn i is «neri. 
Négy h é t ó ta  h ite g e t m ar s m ég m a som  k ap tam  m eg a 
pénzem .

E zu tán  a gyalázó  szavak  á ra d a ta  zúgott a k irá ly 
néra . A to lo íonhivatal é sz rev e tte  a té v e d é s t s rém ü lten  
k ap cso lta  k i a téves ö sszekö tte tést.

A k irá lyné  podig  jó íz ű en  m u la to tt az o o d en , a me
ly e t a k irá ly n ak  is e lm ondo tt.

— l l e g l i a l t  f e le s é g e  b e te g á g y á n á l.  Meg
ható esetről adnak, hirt Székesfehérvárról. Szitter 
János nyugalmazott gazdatiszt feleség! , született 
Hochfeiner Terézia, akivel több évtizeden keresz
tül boldogan ólt, súlyosan megbetegedett. Napokon 
keresztül odaadó szeretettel, megható gyöngédség
gel ápolta beteg hitvesét, s éjjeleken át virasz- 
tott a b&teg ágya mellett. Felesége hiába kérlelte,

j hogy térjen pihenésre, mert meg fog neki ártani 
I a sok virrasztás, a /  Öreg ur csak nem tágított. 
I — Látom a leselkedő halált — mondta környeze

tének — de ón nem eugedem, nem hagyom ma
gára . . . S tovább is ott maradt szívós elhatá
rozással.

A sok virrasztás végre is kimerítette a gyenge 
szervezetű öreg urat a hirtelen összeesett. Mir<* 
az orvos megérkezett, már csak a beállt halált 

1 konstatálta. iSzívszélhádés öltő meg. Neje, bár el 
j akarták titkolni férje halálát, valahogy mégis raeg- 
I tudta s állapota hirtelen rosszabbra tordult. Csak- 
I hamar elvesztette eszméletét s anélkül, hogy egy 
; percre is visszanyerte volna, néhány óra ronlva ó 
i is meghalt. Temetésük vasárnap ment végbe, nagy 
• részvét mellett.

— S o k  g o n d tó l m e n ti a nagybecsű kö
zönséget tudata annak, hogy a farsangi idényben 
is, bármily díszes báliruhák, belépők, férfi- és gyer
mek öltönyök, vegyiutoni tisztítását, festését köz- 
megelégedésre kifogástalanul végzi Czink József,

j Kolozsvárt, W esselényi M. utca 25. sz. Telefon
j 555. " iß . 39 - *

— A * a n y u  le v e le .  Sényi Kálmán bars-
I megyei löispáu beiktatása alkalmából aktuális ez 

az alábbi levél, melyet egy nagyszivü magyar 
asszony, Urdódy Vilmosné dr.-nó intézett fiához, 
a lévai járás fiatal szolgabirájához, ifj. Urdódy 
Vilmos dr.-hoz :

Édes fiam V ilke! E hó 12 én, tehát hétfőn 
V ezekónyen leszek, hol csak egy napot időzök, 
ha könnyen szerét teheted, jöjj ki hozzám, be
szélni szeretnék veled. Hogy nem Írunk, aurák 
okát könnyen kitalálhatod, a  lapokból látom, 
hogy 15-én jön hozzátok az újonnan kinevezett 
főispán. Az esetben, ha nem találkozhatnék veled 
megírom, hogy semmi áron hivatalban meg ne 
maradj, gyere haza, egy darabka kenyér mindig 
akad számodra idehaza és a meleg szülői szere- 

I tét, ezt tudod amúgy is. Ellenkező esetben én 
hazaárulóra rá nem néznék az. életben, te pedig 

j az lennél, ba helyt maradnál. Ölel szsretö anyád: 
' Irma. Budapest, 1I./2. 1906.

Amig ilyen anyák nevelnek tiakat ebben az 
í országban, addig nincs ok a jövendőben való agg«“ 
i dalomra. Az igazi lobogó hazaszereteten megtörik 
! az erőszak mioden törekvése.
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— S a ra h  B ern h a rd t m in t sá to r ia k é .

A kiváló Irancia művésznő tudvalevőleg körútra 
készül Mexikóban és Kaliforniába 8 erre a colra 
hatalmas sátrat rendelt meg, a mely 280 láb 
hosszá és 130 láb széles s négyezer személyt fo
gadhat magába. Az egész sátor szétszedhető és 
ifciOŰ frankba került, Tulajdonképpen azért készült, 
mert az nmerikai irnprezárió-tröszt bojkottjától 
kell tartania, hogy a művésznő valahol szállás 
nélkül maradhat. Ezzel szemben most már Sarah 
védve van.

__ H s .jk ih i ii lá a t  akadályoz meg a francia
nők kt dvenc — Lotion Petrole — hajszesz. Fő 
raktár Burger F. illatsze«-tárában. 222 10—*

— E la d ó  egy teljesen jó karban levő Pedál
cimbalom. Kolozsvárt Monostori ut U5. sz.

216. 8 10.
— tlegérk «**tek  a legfrissebb konyhakerti,

virág, valamint mindenféle gazdasági magok, u. 
ru. lucerna, lóher, különféle répa mag fajok; bük
köny, baltaczin és fürnagvuk kaphatók legolcsóbb 
napi árakon. Árjegyzék kívánatra ingyen és bér- 
rnentve. Jeney  Lajos fűszer- és magkereskedőnél 
Kolozsvárt, Mátyás király-tér. 25(i. 1 — 0

SZÍNHÁZ.
<«ül B ab » . A  Gül Baba legközelebbi, pén

teki előad ásán némi szoropváltoztatás lesz: Leila sze
repét ugyanis Reményi Sári fogja játszani. A többi 
szerepek megmaradnak az eddigi szereplők kezében.

S lu ccarnt. A főváros ez idei színházi év 
adjának legnagyobb drámai sikerét kétségtelenül a 
.Baccarat“ hozta meg, mely \alósággal lázba ejtette 
i budapesti közönséget. De nemcsak nálunk, liánom 
a külföld mindou nagyobb színpadján óriási siker 
kiséri ezt a minden izében modern szalon-drámát, 
melyet Parisban a üymnase-szinházban megszakítás 
nélkül szászötvonszer adták s még folytonosan s meg
szakítás nélkül uralja a műsort. Szerzője Henri Bern
stein » a magyar fordítás munkáját (íótli Sándor vé
gezte, i „Baccai al“-t sietett megszerezni a kolozsvári | 
színház vezetősége is s az előkészületek annyira ha
ladtak már a darabból, hogy immár meglehetett álla
pítani a bemutató olóadds napjait is. Eszerint a Bac
carat első előadása hétfőn lesz.

A lér l'i m ú lt ja  Holnap, csütöitökön a 
.Férfi múltja" című uj angol színmű kerül színre 
harmadszor.

H e ti mŰNur :
sütorU ik : A férfi m últja . (^Bérlőt tü l sz.)

l ’é n t e k : (jül Baba. (B érlő t 132 sz.) Romén.* i Sári 
vendégföllépése.

S zo m b at: Fogadósra ' ( 1-szor. Bérlet 133 sz.)
Vasárnap d. u : .Mikádé (félhelyérakknl.)

- e s te : F ló rika szerelm e. (B érlet 134 sz.)

IRODALOM.
í lr d c ly . Most jelent roeg az Erdélyi Kárpát- 

Egyesület hon ismertető folyóiratának tavalyi é v 
folyamát befejező legújabb 11 — 12. száma igen j 
érdekes tartalommal.

A téli sportokról szóló vezető czikkely után 
hangulatos leírásban meséli el Kosch Károly a 
szebeni havasok közé tett kirándulását, Péter Kál
mán a Benkő-barlang újonnan való fölfedezését, 
nemkülönben M. Kovács Géza Alsó-Rákos bibarc- 
talvi tanulmáayutját, Mindhárom kirándultst jól 
sikerült fénykép, illetve rajefölvélelek tanulságo-

€ g y i k  V a g y  n j á s i k
okból sok gyermek fejlődésében visszamarad, leg
többször azonban a fogzási időszak alatt elöfor- ! 
dúló bajok miatt. Valóban csodálatos, milyen ki
váló szolgálatokat teljesít ilyenkor a SCOTT-féle 
■EíMULSIO, mely lehetővé teszi, hogy a gyerme
kek a fogzás nehéz időszakán, minden baj nélkül 
átesnek ób fejlődésük semmi kívánni valót sem 
hagy fenn.

A SCOTT-féle EMULSIÚ legfinomabb gyógy- 
csukamájolajból készül alphosporsavas mész és 
nátron hozzáadásával.

A SCOTT-féle EMULSIÚ valódiságának jele 
a »^átán nagy csukát vivő halász“ védjegy.

Kapható m inden gyógyszertárban.
Ezen lapra való hivatkozásnál és 75 fillér 

levélbélyeg beküldése ellenében minta- 
{r jjp  üveggel bérmentve szóigái:
Iw Dp- Budai Emil,

.V árosi g y ó g y szertá r“ 91 3—4
BUDAPEST, IV., Váczi-utca 34/50 szára. 

£©y eredeti üveg ára: 2 korona BO fillér.

can illusztrálják, különösen sikerültek Momokv 
Gyula fotográfiái.

Karácsonyi szokásokról, székely betlehsrae- 
sekről, valamint a térkép-olvasásról szólanak a 
nagyobb közlemények.

a  „Különfélék“ rovatáőan József kir. herceg 
és Kuuu Géza gróf emlékezete, a Hunyadmegyei 
tört. és rég. társulat, valamint a Szebeni Kárpát 
egylet jubileiuraai és egyéb apróságok rekesztik 
be a tailalom jeggzékkel ellátott füzetet.

A képes folyóiratot az Erdélyi Kárpát Egye
sület jagjai 6 korona tagsági dijuk lejében ingyen 
kapják.

J ó t é k o n y s á g .

Nyilvános köszönet és nyugtázás. A vörös 
kereszt egylet Kolozsvár városi választmánya ál
tal í. év fobruáriuá hó 10 én rendezett jótékony- 
célú tiíncestély összes bevétele 3536 kor. 40 fill, 
volt, melyből levőm  a a kiadásokat, maradt 2367 
kor. *5 fill.

Kedvez kötelességünknek ismerjük mindazon 
tisztelt urhölgyeknek és uraknak, kik készséges 
és buzgó közreműködésükkel, tevékeny segódke- 
zésükkel az estélynek minden tekintetben fényes 
ős szép sikerét előmozdítani szívesek voltak, e 
helyen is hálás és mély köszőnetünket nyilvání
tani. Hasonló képen a kegyes felüifizetőknek és 
adakozóknak, kik áldozat készségük által az 
anyagi sikert lényegesen elősegítették.

Felültizettek : Gr. Bárll'y György, br. W es
selényi Istvánná 100— 100 koronát, Basesai Do- 
mokosné, Gidóíalvy Istvánná, Jármay Bólánó, gr. 
Mikes Kelemenné, dr. Szabó Dénes, Schreiber 
Viktor altábornagy, pávai Vajua Béla vezérőrnagy 
50—50 koronát, Gyöngyöasy Béláné 42 kor., I>r. 
Mansberg Sándor 40 kor., dr. Bracdt Józseí, Fe
kete Gábor, Ferercz József unit. püspök, hr. Rud- 
nyánszky Béla 30 — 30 koronát, br. Bán Ily Ernő, 
gr. Teleki Fercncné 27—27 koronát, dr. Szentki
rályi Ákos, Muro.- Ftrerc 25—25 koronát, Dan- 
necker Arthur é, dr. Lukácj Adó!, Kállsay ezre
des, Klein tábornok. Schilling bárónő, br. W esse
lényi Miklósné, br. Wesselényi Miklós 20—20 ko
ronát, gróf Teleki Adám 14 korona, PóterfVy Zsi- 
gánó 12 korona, gróf Bethlen Ödön, Bodnár tábor
nok, Gyárfás Lászlóné, dr. Ilintz György, báró 
Horváth Ödönné 10—10 koronát, Merza Lajos 
8 koronát, grót B-tblen Ödönné, gróf Bethlen 
Bálint, br. Wesselényi Fereucné, Zeyk Daniné 7 -  7 1 
kor.. Mikes Leepol im 6 l.o/., gr. Bethlen Anna, N. 
N 5 —5 kor., Kovács főhadnagy, Szv.icsina Géza, 
dr. Túrosa János 4 —4 kor, Gajzágó Ferenc, Zeyk 
József 2 — 2 koronát.

I

Buffetre adakoztak : hr. Wesselényi Ferencné, | 
br. W esselényi Miklósué, új. br. Zeyk Józsefné | 
10 — 10 koronát, br. Bátiffy Ercőoé, Barcsai Do- | 
mokosné, gr. Béldi Györgyné, gr. Esterházy Já- { 
nosné, Haller Rezsőaé, Korbuly Bogdánná, Merza 
Lajosáé, Peille Róbertnó, özv. Peille Istvánná, 
dr. Szabó Dénesné, br. Zeyk Jánosné 6—6 kor., 
Szabónó Haller grófnő, gr. Wass Attilia, Zeyk 
Domokosáé 5 —5 boronát, Anbin Károlyné, Babos 
Sándorné, gr. Bethlen Arpádné, gr. Bethlen Kata- j 
lin, dr. Farkas Lajosné, br. Feilitzsch Arthumé, 
Gajzágó Antalnó, Gyárfás Lászlóné, Gajzágó 
Manóné, dr. Gidófalvy Istvánná, Lendvay Emilnó, 
Macink Irén, báró Mannsberg Sándorné, Mihály 
Lászlóné. gról Mikes Kelemenné, gróf Nemes 
Jánosné, Szvacsina Gézáné, gr. Teleki Lászlóné, 
dr. Török Imréné, dr. Udránszkz Lászlóné 4—4 
koronát, özv. Akonoz Sándorné, dr. Engel Gáboroé, 
dr. Farkat Gézáné, Fekete Gábomé, Gyártás 
Benedekné. Kornis Vilma grófnő, báró Rud- 
nyánszky Béláné, dr. Bartók Cyörgynó, dr. 
Szentkirályi Akosné, Szász Domokosné 3 —3 
koronát, dr. Akoncz Károlyné, Balogh Károlyné, 
dr. Benei Jánosné, dr. Buday Kálmánné, dr. 
Bücbler Ignáczné, dr. Csernatony Gyuláné, 
Deák Pálné, Dobál Antalné, Donogány Gergelyné, 
Dombrády Gyuláné, Ferenc* Józsefné, dr, Filep 
Gyuláné, dr. Gámán Béláné, Gámán Zsigmondné, 
Gergely Ferercené, Gyöngyössy Béláné, dr. Goth 
Manónó, dr. Hevesi Irarénó, dr. Haller Gusztávné, 
dr. Hintz Györgyné, dr. Höntz Kálmánné, Hanbrat 
llenrikné. dr. Issekutz Hugoné dr. Kenyeres Ba- 
lázsné, Keresztesi Kálmánné, Kozma Ferenrzné, 
Lévay Jánosné, dr. Matusotszkv Andorné, Med- 
gyessy L. Józsefné, dr. Meltzl Hugoné, dr. Meny
hárt Gáspárné, Molnár Sándorné, dr. Novák Ist
vánná, dr. Perl Józsefné, Piacsek Károlyné Remó- 
nyik Viktorné, dr. Reigler Gusztávné, Somlyai Lász- 
löné, Somodi Istvánná, dr. Sípos Aladárné, dr. Sipos 
Gáborné, Szappanyos Miklósnó Szathmári Elekné, 
Szepessy Lajosnó, dr. Széchy Akosné, dr. Scheitz 
Vilmosné. Szóky Miklósné, Tamási Bogdánná, 
Tauffer Dezsőné, Tauffer Józsefné, Tanács Jó- 
zaefné, dr. Turc6a Jánosáé, Voith Miklósné, dr, 
W6Ísz Miklósné, dr. Woisz Miksáné, dr. Pap 
Ernőnó 2—2 koronát. Grátz Mórné 1 koronát.

Italnemüeket adományoztak: Törley Józset 
és társa, Littke L., Louis Francois, Belatiny Arthur 
pezzgőgyárosok, gr. Bánffy György, Czetz Frigyes,

gr. Teleki Ádám, Hirschfeld Sándor, Jeney Lajos, 
Ötvös Dániel, Kiss Sándorné, Gergely F. utóda, 
Burger Frigyes, Erdélyi pinceegylet, Csizmadia 
társulat, Zeyk József, Szele Endre, Szele Márton, 
Szántó és Bognár, Dávid Endréné, Kikaker Bol
dizsár, Európa kávéház, Péterffi Zsigáné.

Etelneraüeket adtak : Br. Wesselényi Istvánná, 
lnczédy Samuné, Dávid Antalné, Mattay Kálmán, 
Tau8zik Alajos, Fészl József, Mattay és Rauscher, 
Imberi János.

Végül köszönetét mondunk azon hírlapok t. 
Szerkesztőinek, kik szives készséggel adtak helyet 
b. lapjaikban, az estélyre vonatkozó közlemé
nyeknek.

Elismeréssel kell megnmlékeznünk Duchony 
János kárpitosról, Schultz Rezső mükertészrőí, 
Csikay Gyuri nép-zenészről, kik a jótékonycélra 
való tekintetből, az egylettel szembe Dagyon mél
tányosak voltak.

A Vöröskereszt-egylet kolozsvári választ
mánya nevében. Kolozsvárt, 11)06. febr. hó 24-én.

fír. Jlannsberg Sándor. Dr. fíenel János.

LEGÚJABB.
Az „Kitérnék“ táviratai, telefon-tudósításai és 

sürgönylevelei.

N e m z e t i  H l e u á l l i i N .

Vnyvár febr. 27.

A törvényhatósági bizottság rendes köz
gyűlést tartott, a melyen egyhangúlag hozott 
határozatával Óvá6t emel az országgyűlés felosz
latása és a királyi biztosi intézmény ellen. Kende 
Péter és társai indítványát tárgyalták ezután, 
hogy a vármegyei és községi tisztviselők vétes
senek ki a törvényhatóságnak u  önkéntes sdők 
beszolgáltatására és az önkéntesen jelentkező 
újoncok előállítására vonatkozó tiltó rendelkezés 
alól. Az állandó választmány az indítványt e l
fogadásra ajánlotta. Többek hozzászólása után az 
indítványt 60 szavazattal 38 ellenében elfogadták.

P e s t v á r m e g y e  e s e m é a y e i .
Budapest, febr. 28.

Pestvármegye székhazán tegnap a rendes lét
számnál nagyobb rendőrség jelent meg. A kapu 
alatt négy rendőr állott és őrszobában is több volt 
a rendőr, mint más napon. A nagy készülődés azért 
történt, mert a vármegye tegnapra hirdetett köz
gyűlését a királyi biztos betiltotta és attól tartot
tak, hogy a tilalom dacára is megtartják a köz
gyűlést. A közgyűlési terem ajtaja előtt titkos 
rendőrök vigyáztak. A tisztviselők nagy része nem 
jelent meg hivatalában. A vármegyei hivatalos lap 
e heti száma már valószínűleg meg sem log je
lenni. A délelőtt folyamán az alispánnál tiszteleg
tek az összes főszolgabírók és bizalmasan konferál
tak a bekövetkezhető eseményekről.

K i  l e s z  a  b e l ü g y m i n i s z t e r ?
Budapest, febr. 28.

Kristó távozása befejezett tény. L eg 
alább arra vall az a hirlelés, m ely a hala
dópártbél került ki, hogy  Vészi József bel
ügym iniszter lesz.

K o sN u lh  F e r e n c  nyílt l e v e l e .
Budapest, febr. 28.

K ossuth Ferenc már a mult vasárnap 
beszám olót akart tartani Cegléden, de m i
vel az erőszak ott is betiltotta a gyű lést, 
K ossuth is lem ondott beszámolójáról. E s  
m ivel nincs kilátás, hogy  egyham ar g y ű lé 
sek tartását engedélyezzék, nyílt levélben  
fog K ossuth választóinak beszám olni.

Meddig bírják?
Budapest, feb. 28.

Politikai körökben sok szó esik arról, 
h ogy  a zugkorm ány m eddig birja ki ezt az 
áldatlan állapotot. Sokan ú gy  vélik, hogy  
őszig  folytatni fogják az erőszakot s ha 
addig nem boldogulnak, akkor távoznak  
helyükről.
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Ş/izat a nemzethez.
Budapest, febr. 28.

A  vezérlő b izottság K ossuth I’ erenc 
elnöklésével tegnap  d. u. értekezletet tar
to tt, a m elyen a nem zethez kibocsátandó  
raanifesztum  teljes szövegét állapították  
m eg. a  minden tekintetben em elkedett, lel
kes hangú felhívás felöleli a közelm últ za
varos esem ényeit, rám utat a korm ány tör
vén ytelen  viselkedésére, de csüggedeilen , 
erős kitartást óhajt a nem zetnek, h ogy  a 
m egpróbáltatás napjaiban el ne veszítse a 
fejét. Többek közt ig y  szól a nem zethez :

udajütöttünk, hogy  la m agyar parla
m entet fegyveres erővel kergette szét eg y  
királybiztos, dacára, h ogy  a m agyar törvé
nyek ilyen királyi biztosi intézm ényt nem  
ismernek.

A törvénytelen kormány azért oszlatta  
fel az országgyű lést, hogy  törvénytelenke
déseit tovább és könnyebben folytassa. A  
felségjogok téves interprelálásával oda ju to t
tunk, h ogy  a m erev tartózkodás a korona 
részéről raár-már elviselhetetlen.

A  többségben m egvolt a hajlandóság, 
h ogy korm ányt vállaljon az ő feltételei sze 
rint, de a  k ir á ly  a  legridegebben v is s z a 
u ta s íto tta  e z  a já n la to t , s  n em  is  j e le l t  a  

fe l i r a t r a .  F ö lté tien  m eg h ó d o lá st k ö v e te ln e k  
tő lü n k !  K ije le n te tte  a  k o ro n á s  j ő ,  h o g y  a  • 
k a to n a i  k érd ések  te rén , a  n e m ze ti  a k a r a t  \ 
n e m  s z á m i t  !

Mindezekkel szem ben tehát résen kell 
lennie azért, mert fönt minden törekvés a 
m agyar nem zet letörésére irányul. A  pártok 
m egszűntek már, a nem zet ma e g y sé g e s  s 
a nem zeti jogokat csak ig y , ilyen v á llv e te tt j 
törekvéssel lehet m egm enteni.

Bátorítja a Szózat a küzdelem  m elletti ; 
hü kitartásra a nem zetet, mert az ig a zsá g  j 
a mi részünkön van, s az ig a zsá g  győz .

A  gyönyörűen  m egszerk esztett m ani- j 
feszlu m ot K ossuth Ferenc, A pponyi A lbert, j 
A ndrássy G yula, B ánífy D ezső, Z ichy A la- j 
dár, Darányi Ignác és a szövetk ezett ellen
zéki pártok valam ennyi tagja aláírta és le g 
közelebb ki fogják bocsátani a nem zethez.

I---  I
K é n y s z e r  u j o n c o z á s .

Budapest, febr. 28.

Sokan azt hiszik, h ogy  ha az alkot
m ányos rend rövid idő alatt helyre nem áll, 
nem sokára kényszerujonoozás lesz. H ogy azt 
m egteszik-e, v a g y  n e m : a jövő titka, a  
h ad vezetőség  körében, fővárosi értesülésünk  
szerint, legalább egyelőre nem gondolnak a 
kényszerujoncozásra, hanem  ú gy  tervezik, 
h o g y  azokat az ifjakat, a kiknek az idén 
kellett volna sorozásra állani, igyekeznek  
m egnyerni, h o g y  minél nagyobb szám ban  
jelentkezzenek önkéntesen a katonai szol
gálatra. Hir szerint az önként jelentkezők
nek n agy kedvezm ényeket helyeznek kilá
tásba. A többek között az első helyen azt, 
h ogy  nem kell három év ig  szolgálniok, ha
nem  csak kettő ig . Ez a kedvezm ény ta g a d 
hatatlanul e lég  k ecsegtető  arra, h ogy  a 
hadköteles ifjak m eggondolják a dolgot, 
főleg akkor, ha fontolóra veszik azt, h ogy  
az alkotm ányos rend előbb utóbb helyre áll 
H akkor ú g y is  le kell szolgálniok a császárt. 
Á m de nem egészen  ig y  áll a dolog. Azok  
a hadkötelesek, a kiknek tavaly  a harm a
dik osztályból kellett volna sorozásra álla
mok, máris vég legesen  kiszabadultak a 
rendes szolgálati k ötelezettség  alól. Mert a 
dolog ú gy  áll, hogy  törvényeink szerint 
nem csak az adó évül, hanem az újonc is.

Fejérváry Bécsbea.
Budapest, febr. 28. 

Bécsből telefonálják :
Báró Fejérváry kihallgatása nem v é g 

ződ ött döntéssel, mert az udvari köröket 
erősen m egdöbbentette  a z  a  m é ltó sá g o s

E L L E  >  Z É K

im p o n á ló  n y u g a lo m ,  melyekkel az abszo
lutisztikus rendszabályokat fogadták.

K ülönösen a vasárnapi ülések b etiltá 
sától várták azt, h ogy  az ország felzudul és 
forradalmi kitörések lesznek s akkor m él
tán lehetne a fegyverhez nyúlni.

E  nem  várt nyugalom  egészen kihozta  
a sodrából a bécsi besúgókat és tan ács
adókat és m ost nem  tudnak ta n á c so t  adni 
Fejérváry abszolutisztikus e lő ter jesz tése ire  
vonatkozólag. E zért hallgat a krónika a 
tegnapi kihallgatásról.

A sajtót megrendszabályozzák.

Bűnvádi feljelentés Polónyi ellen
Budapest, febr. 28.

Polónyi Gézának a Saskörben tartott 
legutóbbi beszéde m iatt a kir. ü g y ész  be
adta a bűnvádi tel jelentest.

ITj államtitkár jelöltek.
Budapest, febr. 28.

A  zugkorm ányhoz közelálló politikusok  
köréből k iszivárgott az a hir, h o g y  Fejér
váry pénzügym iniszteri állam titkárokul Ba- 

j konyi Gézát és P ap  E leket szem elte  ki.

Budapest, fobr. 27.

A z ig a z sá g ü g y  minisztériumban L ányi 1 
rendeletére, de V észi indítványára eg y  b izott
sá g  lázasan dolgozik  egy  külön bíróság  
összeállításán és hatásköréről, mert a sajtó  
utón e lk övetett bűnesetek elbírálását ki 
akarják vonni az esküdtszéki intézm ény elől. j

Pest várni egye és a nyugdíjazás, i

Május 19.
Budapest, febr. 28.

A z ú g y n ev ezett „H aladó“-pártban be
szélik, h o g y  a zugkorm ány tagjai tan ács
koztak az uj vá lasztás elrendelésének eshe
tőségeiről. A z uj képviselőház —  a mostani 
tervek szerint —  m ájus 10-én jönne össze.

Budapest, febr. 28.

Rudnay korm ánybiztos értesítette  a vár
m eg y ét, h o g y  ha a törvényhatóság m eg is 
fogja szavazni a tisztviselők nyugdiját, ö 
aszókat megfogja 8emmi*tíeui és 
felfogja szólítani, hogy foglalják 
el újra hivatalaikat. Ha pedig nem  
tennének e leg e t felhívásának ő fogja fel- 
fü ggesztee i Őket.

A kormány manitesztuma.
Budapest, febr. 28.

A zugkorm ány m an ifesztu m ot boesájt 
ki. K öveti m indenben a vezé h ’zottságct. 
A  korm ány raanifeszturaáh m. m elyet a 
a hires V észi J ó zse f sz iK tv /t, el nondja 

I kalandos tervét és m egism étli a szociális 
programról szóló népbolonditó frázisait.

Hnduay működése.
Budapest, febr. 27.

A  királyi b iztos ma hirdetm ényt b o csá 
to tt ki, m elyben tudtára adja a k özön ség 
nek, h o g y  a m ai nappal m egkezdte m ű kö
d ését és h ivatalát az újvárosházában á llí
to tta  fel.

T udatta m ég  azt is a hirdetm ényben, 
h ogy  a közigazgatás bárm ely ágára vo n a t
kozó panaszokat akár szóval, akár Írásban 
délelőtt 10— 12 óráig u gyan ott fogadja el.

A kormány első áldozata.
Budapest, febr. 28.

Ma délelőtt e g y  újságárus a sszon y  az 
Ü llői-utón a villam os elé v e te tte  m agát, 
m ely összeron csolta  teljesen. A z asszony  
ön gyilk osságán ak  a korm ány legújabb ren
deleté az oka, m ely m egtilto tta  a lapok  
utcai elárusitását és ezzel kenyerét vette  a 
szerencsétlen asszonynak.

Tiltakozási.
Beszterczebáinja, tebr. 28.

A törvényhatóság m a k özgyű lést tar
tott, a m elyen kim ondták, h ogy  eddigi ha
tározataikat fentarták, de eg y ú tta l a leg h a 
tározottabban tiltakoznak a képviselő
ház törvénytelen feloszlatása  ellen.

Udvari bál.
Budapest, febr. 28.

Tegnap udvari bál volt. A  király a 
többek közt m egszólította  Guics szerb kö
v ete t és annak a rem ényének adott kifeje
zést, h ogy  Ausztria és Szerbia között csak 
ham ar elfog simulni és a régi jó v iszony a 
két állam között helyre áll.

Fejérváry látogatásai.
Becs, tebr. 28.

Fejérváry ma délelőtt m eglátogatta  
G oluchovszky és P itreich  m inisztereket, a 
kikkel hosszasan tárgyalt.

A  m agyar m iniszterek ma délután 
utaznak vissza B udapestre.

U r i s t ó  m ű k ö d i k .

Budapest, feb. 28.

Kristó belügyér dühöng és egyrem ásra  
fü ggeszti fel a különféle alkotm áuyvédó  
biztosítékokat. Így  f e l  függeszti egy 
rendeletével a vármegyei ailkot- 
mányvédö bizottságok működését 
Mi jön ezután ?

T e l e f o n  » i c á m u n k  t
0. K ldA liiT alu lo: >iííS

Mindenféle.............
nyomtatvány . . . . 
a leggyorsabban . 
és legolcsóbban . .

az „Ellenzék“
nyomdájában. . . . 
készül .........................

—  Fclolís szerkeszti és laptulajdonos —  

MAGYAJRY M IH ÁLY.

NYÍLTTÉRI) '
_____ \

Kj tlncidtny! \
\

Jámbor Mihály oki. táncmester f e b r u á r  Ű®
ÍO-töl k ezd v e  m ég  eg y  3  hóig  t a s ^

tánctanfolyamot nyit, \
melyre iratkozni minden időben lehet SétaWr‘ 
166 10—10 utca 10 szám alatt. ^

°) Hl rovat alatti k6rlem4nyel:érfc nara vállal feky 
lóafget a FzorV. >

\
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Nagy feh érn em ű  é s  vászon  e la d á s!
Mindeu takarékos hölgynek érdekében áll hogy fehérnemű és vászon szükségletét cégemnél fedezze. Óriási raktár fehérnem ű ánv- 
le p e d o  vásznakból. Kész női fehernem uek. Teljes menyasszonyi kelen0yék. Szepességi dam asz t étkező és kávés terítékeknemű és ____

kaphatók. Minden ezen cikkek csodás olcsó árakban beszerezhető:

választékban.Báli cikkek nagy

Saját készitm ényü p a p l a n o k . T elcser M átyás
K o l o z s v á r ,  M á t y á s  k i r á l y - t é r  23.

Ágy elé szőnyeg 29 kr.
N a gyen yed i fegyházban kötött 

harisnyák. a»  6_ w

I
I
I
I
I
I
I
I
I

984—l90t>. végrli.

Árverési hirdetmény.
254 1—1

a  b é c s i

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. 
X)2. g-a őrtclinébon ezennel közhírré teszi, hogy 

_josi ÍV. es. és kir. járásbíróságnak 1905. évi C. 
IV. 1702/5. számú végzése következtében dr. Franz 
Veprek ügyvéd által képviselt Hutter et Schrantz 
javára Hirsfeld Károly ellen 208 kor. 75 fill, s jár. 
erejéig 1900. évi január hó 12-én foganatosított kielé
gítési végrehajtás utján lefoglalt és 850 kor. — fill.-re 
becsült kővetkező ingóságok, u. iu.: wertheiinszekrény 
és üzleti berendezés nvilvámos árverésen eladatnuk.

Moly árverésnek a kolozsvári v. kir. járásbíróság 
190.5. évi VI. 1994'2. számú végzéso folytán 203 kor. 
75 Ilii. tőkekövetelés, ennek végzés szerinti napjától 
járó O’ * kamatai, 1 •% váltódij és törvényes járulékai 
biróilag már megállapitott költségek erejéig Kolozs
várii Szécshenyi-tér 1. szám. alatt leendő eszközlésre 
1900. éri március hó 6-ik n a p já n a k  d. e. 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881.: LX. 
l.-e. 107. és 108. §-ui értelmében készpénzfizetés mel
low. a legtöbbet Ígérőnek, szükség esotén hecsáron 
alul is elfognak adutni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások 
i> le és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881 évi LX. t.-cz. 120 
vj-a értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt. 1909. évi február hó lh. napján.
X. Csorna Im re. 

kir. bir. végrehajtó.

«■i. urb. 245 8

Hirdetmény.
A kázdivásárhelyi kir. törvényszék közhírré toszi, 

v*gv a szőrösei közhelyek arányosítása iránti ügyben u 
negpiigedhetőségi tárgyalás határidejéül Szőröse község

házához 1906. évi m á r c iu s  h ó  31-11< napjának d. e 
S éráját tűzte ki, mikorra az érdekelt főieket a törvényes 
köveiLezmények torlio alatt megidézi.

A kir. tö rvényszék  üléséből.
K i-zdivásárhelyt, 1900. évi feb ruár hó h. nap ján .

Sipos, jegyző.

Gobelin, Smyrna, Északi Aida 
é s  Kongre 3» 2 3 - 2 3

kézimunkák,
Szövetek, Vásznak és Fonalok 

nagy raktára* 
Smymanyirás, M ontirozás. 
Egyedüli Előnyomd®,

mely bármily mintát rajz után előnyoratat. 
w

A k o n tz  S á n d o r
(alup. 1830.)

kézim unka, k ötött és rövidáru raktára 

Kolozsvár, Mátyás király-tér.

A la p it ta to tt  IHhO-. en,A lap ik ta to tt 1890-ben.

H á z i l a g  h e r e i t

M o s ó - i n t é z e t
Páris-utcza 20. szám . .Jókai-utca sarok.

Felhívom a n. é. közönség becses figyel
mét 16 év óta fennálló elsőrangú

m osó  és t i s z t i t ó  intézetemre,
mely a legkényelmesebb igényeket kielégítő 
alapra van berendezve. Elvállalok intézetek 
és magánházak havi mosását és tisztítását a 
ruhanemüeknek, melyek kizárólag házi keze
lés alapján történnek, sem gépeket, sem oly 
szert nem használok, mely a ruha ártalmára 
lenne, melyről mindenki meggyőződést szerez
het helységeinkben.

A n. é. közönség b. bizalmát és párt
fogását kéri tisztelettel

R ó n a i  J .  U t ó d a
110 9—50 mosó- ős tisztító-intézet tulajdonosa.
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MINDENTUDÓ IRODA
Magán megbízásokat teljesítő ügynökség.

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 14.
Ügyvezető: PÉNTEK FERENCZ,

Az iroda bel- és külföldön gyorsan és pontosan teljesít 
minden megbízást. Ilázasságközvetítő osztálya, minden előleges 
d i j  n é l k ü l ,  egészen uj. diszkrét módszer szerint jár el s 
kéri az érdekelt felek arcképét. 1 <MÜ_*
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A
V

Erdélyi fajtiszta 231 7~

szőlő-oltványok
és korán érő Csemegefajták, kaphatók I 
T í m á r  J á n o &  Marosmenti szőlőoltvány  

telepén M a r o s s z e n t k i r á l y o n .

& $ & & & & & Ili & & *£ $S #
Elutazás miatt olcsón eladó :

mindenféle intet.
Értekezhetni Wesselényi M.-u l:>.

a házmesternél. 0-2
*1* JA b A »?• *?• «.?. *?« »S •!**v  *,*v w  «*» v  4 * »i» . . .  íj;

Kerestetik egy szakácsné
március hó l - s ő  v a g y  1 5 - ik i  b e l é p é s r e ,  
ez jól kell értsen a főzéshez, m osás és taka
rításnál is kell segédkeznie és szolgálatba  
vidéki városba előkelő négy  tagból álló csa 
jh o z  kell elm ennie. Havi fizetése 24 kor. lesz.

Értekezhetni e lap kiadóhivatalánál.
24-1 3 - 3

Obemdorfi répamag
iróf T elek i A rvéd drassói uradalmában  

247 3-30 P o sta : KONCZA.

W S & S I A & l t t r a  m i R H H
m m U l  IEG G IG S033

gg  I
ß  SZABADAlMAifOTT.RErORM : 
.. FATÜZELÉSES CSERíPKÁlY- 

j MAINKKAL LÁBAKON ÉRHETŐ 
Fi. EGYEDÜL A LEGOLCSÓBB.
LEG FAGYOS EL LE6E6ÉS2S(- 
GiSEgg ÉS LEGTISZTÁBB 

MELEG.

\M Í

; p > <
»!»“ —J Dk 

KU

TjS kh Î2
ill

%  *, X ^ S Y O tö íf, tfflVÖSZER X
" á m & m ü ú A R iA m  a  v x

A 5.'0Br\ ÍNMZKÚ&
“ Á2M M Ó WIEGET SZOlfeÁm

z:srsm-• r* ,rm--jl:

229 1—10

•WV1 rép ri/* «Jj/>. jf/»

Ellepek
politikai és társa
dalmi napilap elŐ- 

fizetési dija :

Egész é v re ...........32 kor.
Félévvé ...............  16 kor.
N egyedévre . . . .  8 kor.
E gy  hóra ...........  3  kor.

E gyes szám ára 10 fillér.

MATDTSEK JÓZSEF
férfi-, női- é .  g y .rm e k -o x lp é .s  Q sle t.
K olozsvárt, S x e n te g y a h iu to ra  3. a*.

ájáflija dósán ellátott, általán legjobbnak elismert

a h e l y i  
és vidéki 
t. közön- 
s é g n e k .

M egrendelések beküldött mérték- vagy  
lábbeli-m inta után a legjobb anyagból 
a divat szerint lehetőleg gyorsan tel- 

8 14—* jesittetnek.

Czipő-tanárát
■BSBHnBBBBBaBBHBBHBHBKSHBSBl
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S z e p l ő ,  m á j f o l t  és egyéb b ő r -  
t i s z t á t a l a n s á g  ellen legjobb az

Ámor apczcpéme
1 tégely I korona. ,

üheuma-szesz
kititóö b e d ö r z s  ö l ő - s z e r  e s i i z ,  
).Ő S Z V ^ n y  stb hasonló bajok eilen. 

_ ____  1 üveg 1 korona. .— --------
L-J ■ ....'____ “
Lotion Petrele
hajszesz. Legjobb franezia specialis 
szer h a j h u l l á s  meggátlására.

1 üveg 1 K. 2 0  fill.
J

Egyedüli raktár:
g y ó g y á r u -  é s  
i l l  a t  s z e r - ü z l e t e  

K O L O Z S V Á R . 36 4 8 -*

_  T isz te le tte l v a n  s z e r e n c s é m  q  
^  K o lo zsv á r  t is z te lt  k ö z ö n s é 

g é t  r é s z le to s z tá ly  k iá l l í t á 
s om  m e g te k in té s é r e  m e g 
hívni é3 tu d a to m , h o g y  n a g y  
m ü v e k e t  _

csekély havi részletfizetésre
szá llítok . C sa lá d i k ö n y v tá 
ra k a t b e r e n d e z e k . ~ ~ r ~ r : ~

Radius Sáodor
k ö i5 v s fk u « ik t? d ö .

I Sientegyház-ütca 1. Maíf is klrálytér sarok.
Műveltség K ö n y v tá r a  6  k ö t e t  144 k o r .
—  H avonkin t  3 k o r .  r é s z l e t f i z e t é s r e .—  

K ívánatra  m in tá im m al h ázh o z  Jövök. 
U gyanott k ö n y v ek  m e g v é te ln e k . VI 31

□

Csintalan Gyuláné
« Iso  ErdéIyr<S»z1 z o n g o r a  é s  h a r m o n iu m  k é s z í t ő .  

J a v ító  é s  h a n g o ló  U z ie t«  K O L O Z 6 R V A R T .

V an nzerenoséin a f * ' ' . 

helybeli és vidéki n. <$'*>!?V****? 
é.közönség becses tu -  i t  '  
dom ására hozni, hogy 
Üzletemben a  kor leg- {í 
magasabb igényeinek . - c .  .

3 c

ri#*

megfelelő

zongora készítő  és hangoléval
rendelkezem, m ely  évekig küllőidén szerez te  
tap asz ta la ta it és k iképzését, m ié rt is képes vagyok  
úgy hangolásokat és javításokat a legszoli
dabb árak  m e lle tt g y o rsan  és p o n to san  te lje s íte n i.

A nagyérd . közönség  beoses p á rtfo g á sá t kérve 
maradok kiváló tis z te le tte l

120 13—25 CSiptala!) őyCilápg,
a Kolozsvári Zenecooservatonum házi hangoló ja. 

L a k á s a : B r a s s a l - u t e a  1 9 .  s z á m  a l a t t .

E la d ó  K a r d o s f a l v á n  egy 
h á z a s t e l e k  — mely nyári mulató 
és kirándulási hely — kerttel, korcsma
helyiséggel, tekepálya és teljes beren
dezéssel bir. A  telek 4000 K. kölcsön
nel átvehető.
2(k 5—10 Értekezhetni:

SZÁS Z LÖRI NCNÉL
Kolozsvár, Ferenc Jézsef-ut 65. sz. a.

m m am m m am m m m m

/ W  Ägj

V \ \Y C\ x \  -V y — v- „ * * \ \  I V  ^  \

« S  t ó t  f a s t «
f r r~ j r  ^ ,• * ‘ — ‘

p § r i <ö l%  ( m i s  w  m m

49 30-60

B rau n  M ihály
h a n g sz e rk é e rltö ,

a  k o lo zsv á ri Z ene-C onsorvatorloxn  asáU ltá j^

Kolozsvár, Wesselényi Miklós-nUa IS. á fa.

Valódi olasz, német 
qunttiszta  b é 1 és 
csak saját készít
ményt! fonott Inírok 
G r a m m o p h o n ,  
gram m ophon-lem e- 
zek, tűk és m in
dennem ű a l k a t 
r é s z e k  raktáron  
tartatnak. - ■

58 *-39

S A R G  A  J A N O S
Sótyáskirály-tér 1H sí. TKLKPIION 3S1 sz. 

óbs««rész é n  mülitvös, egyliázftdsicrelpsl uiiilntéieett* Kolozsvárt.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát é s  modern toclm ika v ív m á n y a iv a l felszerelt 
BiaSsitéM tét Elvállalja ó k sierek , diAim fiámtár^yafe, e zü st svőeitfcöcftSr, e g y h á z 
felszerelési czikkek, nem különben d iszm agvar ékszerek k ész ítésé t, javítását

és  stilszerii á ta lak ítását. = -  ■ ■ —

Szives m egkeresésekre r a j 
z o k k a l  ó s  k C U s é f r e -  i 
l é s e k k e l  a legnagyobb  
késsaéggel szolgál *,>jtÓtoH*

Képes nagy árjegyzék
ingyen és bénnentve. S á p fla  J á n o s ,

é k sz e r é sz  és in5JtTÓ*.
? lő—*

Legolcsóbb 
b e v á s á r lá s i  fo rrá s
W esse lén y i M. u. 12.

Telefon-szám 399. Legolcsóbb 
b o v á sa r lá s t  forrás
W esselény i M.-ii. 12.

becses tudomására1 18 Van szerencsém a n. é. helyi Ó3 vidéki közönségnek
hozni, hogy a 11 óv óta fenálló

• liszt, fűszer és tűzifa
nagykereskedésemet ismét megnagyobbítottam.

A nagy forgalom következtében első forrású és nagy összeköttetéseim  
révén abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy összes árucikkeimet — m ely
ről minden egyes fogyasztó részére egész Magyarországon külön árjegyzéket 
fogok kibocsájtani — a legolcsóbb árak mellett árusíthatom.

Különös figyelmet érdemel

S p ü r  oagy  kávé export üzleten), *H8í§
melyet akár direkte transito a triesti hajóállomástól, akár kolozsvári raktárom
ból eredeti bálokban, vagy 5 kilogrammos posta-csomagokban, bárhova a leg- 
jutányosabb árak mellett bérmentesen szállítom.

Továbbá kiemelem és ajánlom

zsiradék Áruimat, úgy mint a m ű ^ z s iít j
mely a tiszta disznózsírt teljesen pótolja és olcsó áránál fogva óriási kelcodö- 
8égnek örvend. — Továbbá a

8NF* MARGARI N VAJAT,  SSN®
mely a természetes vajat felségesen helyettesíti.

végü l a növény—zsirt, mely ma már mindenütt be 
zetve és szintén óriási cikké vált.

Midőn ezen alkalommal igen t. vevőkörömnek az eddigi waives »agy párt
fogásért hálás köszönetét mondok, kérem engem továbbra is b. bizalmukkal 
megtisztelni, melyet kiérdemelni mindig törekedni fogok.

Teljes tisztelettel
S T E R N  J Ó Z S E F

liszt-, lü*»or- és tUssifa-nagykereskeáá,
232 4—30 Wesselényi Mi kié»-útin* 12.

I^egoloeóbb  
bevásárlási forrás
W esselényi M.-u.

■  ►

Telefon—szám 399«
Sutwpjár M ván „Ellenzék“-könyvnyomdája Koloaevárt.
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